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General Safety Information
Please read the operating instructions before using the appliance

Use only on AC 220-240 Volt.

Avoid touching hot surfaces; use handles or knobs instead.

To prevent electric shock, refrain from submerging the cord, plug, or cooking unit in any liquid.
Supervise closely when children are using or near the appliance.

Unplug when not in use and before cleaning. Allow it to cool before handling parts or cleaning.
Refrain from operating damaged appliances; seek professional repair to prevent electric shock risks.
Use indoors only; refrain from commercial use.

Prevent the power cord from touching hot surfaces.

Keep away from hot gas or electric burners and heated ovens.

Always unplug after use.

Use the appliance only for its intended purpose.

Exercise extreme caution when handling hot oil or liquids.

Supervise children over 8 when using the appliance; keep it out of reach of children under 8.
Do not operate with an external timer or remote-control system.

CAUTION: Hot surface.

Overview of the product:
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Handle 6. Thermostat Knob

Upper Housing 7. Ready Light

Height Fixed Button 8. Power Light

Grill Non-stick Plate 9. Qil Tray

Bottom Housing 10. 180 degree push buttom

Before first use

Read all instructions carefully and retain them for future reference.

Remove all packaging before use.

Clean the cooking plates by wiping with a sponge or cloth dampened in warm water. Do notimmerse the unit or run water directly
on the cooking surfaces.

Dry the plates thoroughly with a cloth or paper towel.

For optimal results, lightly coat the cooking plates with cooking oil or spray.

Note: Upon initial heating, the sandwich maker may emit slight smoke or odor, which is normal for many heating appliances.
This does not compromise the safety of the appliance.

Using your contact grill

Close the contact grill and plug it into the wall outlet. The red power light will turn on.

Use the thermostat knob to adjust the desired temperature.

The plates will heat up to working temperature in approximately 3-5 minutes, indicated by the green 'ready' light turning on.
Position the food on the bottom cooking plate. Lower the top cooking plate, equipped with a floating hinge designed to evenly press
down on the food. Ensure the top plate is fully lowered to create grill marks on the selected foods.

Never use metal tongs or a knife as these can cause damage to the non-stick coating of the cook plates.

The ribs on the grill plates combined with the grease spout at the corner of the plate allow the grease to drip from the meat and
drain off the plates.



When cooking more than one food item in the contact grill, the thickness of food items must be consistent so the cover will c lose
evenly on the food.

How to use as an open grill

Place on a smooth, stable surface.
Open the grill while simultaneously pulling on the 180-degree button on the left side of the grill.
The unit will remain in this position until you lift the handle and cover to return it to the closed position.

Cleaning & storage

Always unplug the grilland allow it to cool before cleaning.

Clean the cooking plates with a soft sponge to remove food residue. For tough residue, use warm water mixed with detergent,
followed by a non-abrasive plastic scouring pad or wet kitchen paper to moisten and clean.

Avoid using abrasive materials that can scratch or damage the non-stick coating.

Do not use metal utensils, as they can harm the non-stick surface.

Clean the exterior of the sandwich maker with a damp cloth only; refrain from using abrasive scouring pads or steel wool, as they
will damage the finish. Avoid immersion in water or other liquids.

Do not place in the dishwasher.

After each use, remove and empty the drip tray, then wash it in warm, soapy water.

Always make sure the Sandwich maker is cool and dry before storage.

Always unplug the Sandwich maker before storage.

Disposal

Please do not throw away the device in regular household waste. Instead, dispose of it through a registered waste disposal
company or at your local waste disposal facility in compliance with current regulations. If unsure, seek guidance from your
waste disposal facility.



WARRANTY CERTIFICATE

(Compliant with EU Directive 2019/771)

1. Seller Information
Company name:
Address:
Registration number (CUI):
Contact:
Email:
Phone:
2. Product Information
Product name:
Model / Code:
Serial number:
Invoice / Order number:
Date of purchase: ___/___/______

3. Warranty Period
The product is covered by a legal conformity warranty of 24
months, valid from the date of delivery.

If the product is repaired under warranty, the warranty
period is extended by the duration the product remains in
the service center.

4. What the Warranty Covers
This warranty covers defects in:

- manufacturing,

- materials,

- functionality,

- conformity issues existing at the time of delivery.

In case of non-conformity, the consumer has the right to
request:

- Repair of the product;

- Replacement of the product;

- Price reduction;

- Termination of the contract (refund), if repair or
replacement is not possible or not completed within a
reasonable time or causes significant inconvenience.

This warranty does not limit the consumer’s statutory rights
arising from:

- EU Directive 2019/771

- National consumer protection laws

- Rights related to the lack of conformity of goods

In the event of any discrepancy between this warranty
and local legislation, the more favorable consumer rights
provided in the country of purchase shall apply.

If the consumer has any question regarding the repair or
replacement timeframe, or about any other rights from
national consumer protection laws, they may contact the
Seller or the manufacturer’s customer support department
for further information. Contact info are in article 8 and 9 of
this warranty certificate.

5. What the Warranty Does NOT Cover

The warranty does not cover:

- damage caused by improper use,

- mechanical shocks, drops, accidents,

- unauthorized repairs or modifications,

- normal wear and tear,

- use outside manufacturer requirements,

- force majeure events

6. How to Request Warranty Service

The consumer may request warranty service:

- directly from the seller,

- from any authorized service center listed below,

- by contacting the seller online.

Proof of purchase may be provided by any means (invoice,
bank statement, email, etc.).

7. Repair / Replacement Process

- The seller must repair or replace the product within 15
calendar days.

- If repair is impossible, the product must be replaced or
refunded.

- Transport of bulky/heavy items must be arranged by the
seller.

8. Authorized Service Center

Service company name: AD VITA d.o.o.

Address: Tovarniska cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Phone: +386 (0) 3292 79 90

9. Seller Signature
Seller representative:
Signature:
Date: ___/____/_____




Informacione té Pérgjithshme Sigurie
Ju lutemi lexoni udhézimet e pérdorimit pérpara se té pérdorni pajisjen

Pérdoreni vetém né AC 220-240 Volt.

Shmangni prekjen e sipérfageve té nxehta; pérdorni doreza ose pulla né vend té tyre.

Pér té parandaluar goditjen elektrike, pérmbahuni nga zhytja e kordonit, spinés ose njésisé sé gatimit né ndonjé léng.
Mbikéqyrni nga afér kur fémijét jané duke e pérdorur ose afér pajisjes.

Higeni nga priza kur nuk éshté né pérdorim dhe para pastrimit. Léreni té ftohet pérpara se té trajtoni pjesét ose ta pastroni.
Pérmbahuni nga pérdorimi i pajisjeve té démtuara; kérkoni riparime profesionale pér té parandaluar rreziget e goditjes elektrike.
Pérdoreni vetém né ambiente té€ mbyllura; pérmbahen nga pérdorimi komercial.

Parandaloni g€ kordoni i energjisé té preké sipérfaget e nxehta.

Mbajeni larg djegésve me gaz ose elektrik dhe furrave té nxehta.

Higeni gjithmoné nga priza pas pérdorimit.

Pérdoreni pajisjen vetém pér gqéllimin e synuar.

Tregoni kujdes ekstrem kur pérdorni vaj ose léngje té nxehta.

Mbikéqyrni fémijét mbi 8 vjeg kur pérdorin pajisjen; mbajeni jashté arritjeve té fémijéve nén 8 vjeg.

Mos punoni me kohématés té jashtém ose sistem telekomandimi.

KUJDES: Sipérfage e nxehté.

Pasqyré e produktit:
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Doreza 6. Doreza e termostatit
Streha e sipérme 7. Drita Gati

Butoni i Lartésisé sé fiksuar 8. Drita e energjisé

Pjaté jo ngjitése neé grill 9. Tabaka vaji

Streha e poshtme 10. Butoni i shtypjes 180 gradé

Para pérdorimit té paré

Lexoni me kujdes té gjitha udhézimet dhe ruajini ato pér referencé né té ardhmen.

Higni té gjithé paketimin para pérdorimit.

Pastroni pjatat e gatimit duke i fshiré me njé sfungjer ose lecké té lagur né ujé té ngrohté. Mos e zhytni njésiné ose mos derdhni
ujé direkt né sipérfaqet e gatimit.

Thani pjatat térésisht me njé lecké ose peshqir letre.

Pér rezultate optimale, lyeni lehté pjatat e gatimit me vaj gatimi ose spérkatje.

Shénim: Me ngrohjen fillestare, bérési i sanduicit mund té léshojé tym ose eré té lehté, gjé qé éshté normale pér shumé
pajisje ngrohése. Kjo nuk cenon siguriné e pajisjes.

Duke pérdorur grillén tuaj té kontaktit

Mbyllni grilén e kontaktit dhe futeni né prizén e murit. Drita e kuge e energjisé do té ndizet.

Pérdorni gelésin e termostatit pér té rregulluar temperaturén e déshiruar.

Pllakat do té ngrohen né temperaturén e punés né aférsisht 3-5 minuta, e treguar nga drita jeshile 'gati' qé ndizet.

Vendoseni ushgimin né pjatén e poshtme té gatimit. Uleni pjatén e sipérme té gatimit, té pajisur me njé menteshé lundruese té
krijuar pér té shtypur né ményré té barabarté ushgimin. Sigurohuni gé pjata e sipérme té jeté ulur plotésisht pér té krijuar shenja
grilé né ushgimet e zgjedhura.

Asnjéheré mos pérdorni daré metalike ose thiké pasi kéto mund té démtojné veshjen jo ngjitése té pjatave té gatimit.



Brinjét né pjatat e grillit t€ kombinuara me grykén e yndyrés né cep té pjatés lejojné qé yndyra té pikojé nga mishi dhe té kullojé nga
pjatat.

Kur gatuani mé shumeé se njé ushgim né grillén e kontaktit, trashésia e artikujve ushgimoré duhet té jeté e géndrueshme né ményré
qé kapaku té mbyllet né ményré té barabarté mbi ushgimin.

Si té pérdoret si njé grillé e hapur

Vendoseni né njé sipérfaqge té l€muar dhe té géndrueshme.
Hapni grillin duke térhequr njékohésisht butonin 180 gradé né anén e majté té grillit.
Njésia do té géndrojé né kété pozicion derisa té ngrini dorezén dhe kapakun pér ta kthyer até né pozicionin e mbyllur.

Pastrimi dhe Ruajtja

Higeni gjithmoné grillin nga priza dhe éreni té ftohet pérpara se ta pastroni.

Pastroni pjatat e gatimit me njé sfungjer té buté pérté hequr mbetjet e ushgimit. Pér mbetje té forta, pérdorni ujé té ngrohté té pérzier
me detergjent, pasuar nga njé material plastik jo gérryes ose letér e lagur kuzhine pér t'u lagur dhe pastruar.

Shmangni pérdorimin e materialeve gérryese gé mund té gérvishtin ose démtojné veshjen jo ngjitése.

Mos pérdorni ené metalike, pasi ato mund té démtojné sipérfagen jo ngjitése.

Pastroni pjesén e jashtme té bérésit té sanduigit vetém me njé lecké té lagur; pérmbahuni nga pérdorimi i pecetave gérryese pér
pastrim ose leshi geliku, pasi ato do té démtojné fundin. Shmangni zhytjen né ujé ose léngje t€ tjera.

Mos e vendosni né enélarése.

Pas ¢do pérdorimi, higni dhe zbrazni tabakén e pikimit, mé pas lajeni né ujé té ngrohté me sapun.

Gjithmoné sigurohuni gé bérési i Sanduigit té jeté i ftohté dhe i thaté pérpara ruajtjes.

Higeni gjithmoné nga priza bérésin e Sanduigit pérpara ruajtjes.

Depozitimi

Ju lutemi mos e hidhni pajisjen né mbeturinat e zakonshme shtépiake. Né vend té késaj, hidheni até népérmjet njé
kompanie té regjistruar té€ depozitimit t&é mbetjeve ose né objektin tuaj lokal té depozitimit t&€ mbetjeve né pérputhje me
rregulloret aktuale. Nése nuk jeni té sigurt, kérkoni udhézime nga objekti juaj i depozitimit té€ mbeturinave.



CERTIFIKAT GARANCIE

(Né pérputhje me Direktivén e BE 2019/771)

1. Informacioni i shitésit
Emri i kompanisé:
Adresa:

Numri i regjistrimit (CUI):
Kontakti:
Email:
Telefoni:
2. Informacioni i produktit
Emri i produktit:
Modeli / Kodi:
Numri serial:
Numri i faturés / porosisé:
Dataeblerjes: ___/____/______

3. Periudha e garancisé

Produkti mbulohet nga njé garanci ligjore e
pérputhshmérisé prej 24 muajsh, e vlefshme nga data e
dorézimit.

Nése produkti riparohet nén garanci, periudha e garancisé
zgjatet pér kohén gé produkti géndron né gendrén e
shérbimit.

4. Gfaré mbulon garancia

Garancia mbulon defekte né:

- prodhim,

- materiale,

- funksionalitet,

- probleme pérputhshmérie ekzistuese né momentin e
dorézimit.

NE rast mospérputhjeje, konsumatori ka té drejté té
kerkojé:

- Riparimin e produktit;

- Zévendésimin e produktit;

- Uljen e gmimit;

- Zgjidhjen e kontratés (rimbursim), nése riparimi ose
zévendésimi nuk éshté i mundur ose nuk kryhet brenda

njé kohe té arsyeshme ose shkakton shgetésime té
konsiderueshme.

Kjo garanci nuk kufizon té drejtat ligjore té konsumatorit qé
rriedhin nga:

- Direktivé e BE 2019/771

- Ligjet kombétare per mbrojtjen e konsumatorit

- T€ drejtat g€ lidhen me mospérputhjen e mallrave

NE rast mospérputhjeje midis késaj garancie dhe
legjislacionit lokal, zbatohen té drejtat mé té favorshme pér
konsumatorin né vendin e blerjes.

Nése konsumatori ka pyetje pér afatet e riparimit ose
zévendésimit, ose pér ¢do té drejté tjetér nga ligjet
kombétare pér mbrojtjen e konsumatorit, ai mund té
kontaktojé shitésin ose departamentin e mbéshtetjes sé
klientit t€ prodhuesit. Kontaktet jané né nenet 8 dhe 9 té
ketij certifikati.

5. Gfaré NUK mbulon garancia

Garancia nuk mbulon:

- déme té shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém,

- goditje mekanike, rénie, aksidente,

- riparime ose modifikime t€ paautorizuara,

-konsum normal,

- pérdorim jashté kérkesave té prodhuesit,

- ngjarje force majeure

6. Si té kérkoni shérbim garancie

Konsumatori mund té kérkojé shérbim garancie:

- drejtpérdrejt nga shitési,

- nga ¢do gendér shérbimi e autorizuar e listuar mé poshté,
- duke kontaktuar shitésin online.

Déshmia e blerjes mund té ofrohet né gdo formé (faturé,
ekstrakt bankar, email, etj.).

7. Procesi i riparimit / zévendésimit

- Shitési duhet té riparojé ose zeévendésojé produktin
brenda njé periudhe té arsyeshme.

- Nése riparimi €shté i pamundur, produkti duhet te
zévendésohet ose té rimbursohet.

- Transporti i artikujve té médhenj/té réndé duhet té
organizohet nga shitési.

8. Qendra e autorizuar e shérbimit

Emri i kompanisé sé shérbimit: AD VITA d.o.0.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefoni: +386 (0) 3 292 79 90

9. Nénshkrimi i shitésit

Pérfagésuesi i shitésit:
Nénshkrimi:
Data: ___/___/_____




|AT/DE
Allgemeine Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung, bevor Sie das Geréat in Betrieb nehmen.

- Verwenden Sie das Gerat nur mit Wechselstrom von 220 bis 240 Volt.

- Vermeiden Sie es, heiBe Oberflachen zu berlihren; benutzen Sie stattdessen Griffe oder Knopfe.

- Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, dirfen das Kabel, der Stecker oder das Kochgerat nicht in Fliissigkeit eingetaucht
werden.

- Beaufsichtigen Sie Kinder, wenn sie das Gerat benutzen oder sich in der Néhe befinden.

- Ziehen Sie den Stecker heraus, wenn das Geréat nicht in Gebrauch ist und vor dem Reinigen. Lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie
Teile handhaben oder reinigen.

- Betreiben Sie keine beschéadigten Gerate; suchen Sie einen Fachmann zur Reparatur auf, um das Risiko eines elektrischen
Schlags zu vermeiden.

- Verwenden Sie das Geréat nur in Innenrdumen; verzichten Sie auf die kommerzielle Nutzung.

- Verhindern Sie, dass das Stromkabel mit heiBen Oberflachen in Berihrung kommt.

- Halten Sie das Gerét fern von heiBen Gas- oder Elektrobrennern und beheizten Ofen.

- Ziehen Sie den Stecker immer nach Gebrauch heraus.

- Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck.

- Seien Sie duBerst vorsichtig beim Umgang mit heiBem Ol oder Fliissigkeiten.

- Beaufsichtigen Sie Kinder Uber 8 Jahre bei der Verwendung des Gerats; halten Sie es auBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8
Jahren.

- Betreiben Sie das Gerat nicht mit einem externen Timer oder Fernsteuerungssystem.

- ACHTUNG: HeiBe Oberflache.

PRODUKTUBERSICHT:

1. Griff 6. Thermostatregler

2. Oberes Gehause 7. Bereitschaftsanzeige
3. Hoéhenfixierungsknopf 8. Betriebsanzeige

4. Grillplatte mit  Antihaftbeschichtung 9. Olauffangschale

5. Unteres Gehéduse 10. 180-Grad-Druckknopf

Vor der ersten Benutzung

- Lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie fir zukiinftige Zwecke auf.

- Entfernen Sie samtliche Verpackungen vor der Benutzung.

- Reinigen Sie die Grillplatten, indem Sie sie mit einem in warmem Wasser angefeuchteten Schwamm oder Tuch abwischen.
Tauchen Sie das Gerat nicht unter und fiihren Sie kein Wasser direkt auf die Kochflachen.

- Trocknen Sie die Platten griindlich mit einem Tuch oder Klichenpapier.

- Fir optimale Ergebnisse, bestreichen Sie die Kochplatten leicht mit Speisedl oder verwenden Sie ein Spriihol.

- Hinweis: Bei der ersten Erhitzung kann der Sandwichmaker leichten Rauch oder Geruch abgeben, was bei vielen
Heizgeraten normal ist. Dies beeintrachtigt die Sicherheit des Geréts nicht.

Verwendung lhres Kontaktgrills

- SchlieBen Sie den Kontaktgrill und stecken Sie ihn in die Steckdose. Die rote Betriebsanzeige leuchtet auf.

- Verwenden Sie den Thermostatknopf, um die gewiinschte Temperatur einzustellen.

- Die Platten erreichen innerhalb von ca. 3-5 Minuten die Betriebstemperatur, was durch das Aufleuchten der griinen
,Bereitschaftsanzeige“ signalisiert wird.



Platzieren Sie das Essen auf der unteren Grillplatte. Senken Sie die obere Grillplatte herab, die mit einem schwebenden Scharnier
ausgestattet ist, um das Essen gleichmaBig zu pressen. Stellen Sie sicher, dass die obere Platte vollstandig abgesenkt ist, um
Grillspuren auf den ausgewahlten Lebensmitteln zu erzeugen.

Verwenden Sie niemals Metallzangen oder ein Messer, da diese die Antihaftbeschichtung der Grillplatten beschédigen kénnen.
Die Rillen auf den Grillplatten, kombiniert mit dem Fettauslauf an der Ecke der Platte, ermdglichen es dem Fett, vom Fleisch zu
tropfen und von den Platten abzulaufen.

Wenn Sie mehr als einen Lebensmittelartikel im Kontaktgrill kochen, muss die Dicke der Lebensmittel gleichmaBig sein, damit der
Deckel gleichmaBig auf dem Essen schlieBt.

Verwendung als offener Grill

Stellen Sie auf eine glatte, stabile Oberflache.

Offnen Sie den Grill, wahrend Sie gleichzeitig den 180-Grad-Knopf auf der linken Seite des Grills ziehen.

Das Gerat bleibt in dieser Position, bis Sie den Griff heben und den Deckel schlieBen, um ihn in die geschlossene Position
zuritickzubringen.

Reinigung & Aufbewahrung

Ziehen Sie immer den Stecker des Grills und lassen Sie ihn vor der Reinigung abkihlen.

Reinigen Sie die Grillplatten mit einem weichen Schwamm, um Essensreste zu entfernen. Bei hartnéackigen Riickstéanden
verwenden Sie warmes Wasser mit Spulmittel, gefolgt von einem nicht abrasiven Kunststoff-Scheuer-Schwamm oder feuchtem
Kiichenpapier zum Befeuchten und Reinigen.

Vermeiden Sie die Verwendung von abrasiven Materialien, die die Antihaftbeschichtung zerkratzen oder beschéadigen konnten.
Verwenden Sie keine Metallutensilien, da diese die Antihaftoberflache beschadigen kénnen.

Reinigen Sie die AuBenseite des Sandwichmakers nur mit einem feuchten Tuch; verzichten Sie auf abrasive Scheuer-Schwamme
oder Stahlwolle, da diese das Finish beschadigen kénnen. Vermeiden Sie das Eintauchen in Wasser oder andere Flussigkeiten.
Nichtin der Spulmaschine reinigen.

Entfernen und leeren Sie nach jedem Gebrauch die Tropfschale und waschen Sie sie in warmem, Seifenwasser.

Stellen Sie immer sicher, dass der Sandwichmaker vor der Aufbewahrung kiihl und trocken ist.

Ziehen Sie immer den Stecker des Sandwichmakers vor der Aufbewahrung.

Entsorgung

Entsorgung

Bitte werfen Sie das Gerat nicht in den regulédren Hausmill. Entsorgen Sie es stattdessen Uber ein registriertes
Entsorgungsunternehmen oder an |hrer 6rtlichen Entsorgungsstelle im Einklang mit den aktuellen Vorschriften. Wenn Sie
sich unsicher sind, suchen Sie Rat bei lhrer Entsorgungsstelle.
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GARANTIEZERTIFIKAT

(Gemah EU-Richtlinie 2019/771)

1. Verkduferinformationen
Firmenname:
Adresse:
Registrierungsnummer (CUI):
Kontakt:
E-Mail:
Telefon:
2. Produktinformationen
Produktname:
Modell / Code:
Seriennummer:
Rechnungs- / Bestellnummer:
Kaufdatum: ___/____/ ______

3. Garantiezeitraum

Das Produkt ist durch eine gesetzliche Konformitatsgarantie
von 24 Monaten ab Lieferdatum abgedeckt.

Wird das Produkt im Rahmen der Garantie repariert,
verlangert sich die Garantiezeit um die Dauer des
Aufenthalts im Servicezentrum.

4. Was die Garantie abdeckt

Die Garantie deckt Mangel in:

- Herstellung,

- Materialien,

- Funktionalitat,

- Konformitatsprobleme, die zum Zeitpunkt der Lieferung
bestanden.

Im Falle der Nichtkonformitdt hat der Verbraucher das
Recht, Folgendes zu verlangen:

- Reparatur des Produkts;

- Ersatz des Produkts;

- Preisminderung;

- Vertragsauflosung (Riickerstattung), wenn Reparatur
oder Ersatz nicht moglich ist oder nicht innerhalb
einer angemessenen Frist erfolgt oder erhebliche
Unannehmlichkeiten verursacht.

Diese Garantie beschrankt nicht die gesetzlichen Rechte
des Verbrauchers aus:

- EU-Richtlinie 2019/771

- Nationalen Verbraucherschutzgesetzen

- Rechten im Zusammenhang mit der Nichtkonformitat von
Waren

Bei Abweichungen zwischen dieser Garantie und der lokalen
Gesetzgebung gelten die fiir den Verbraucher giinstigeren
Rechte im Kaufland.

Bei Fragen zu Reparatur- oder Ersatzfristen oder zu anderen
Rechten aus nationalen Verbraucherschutzgesetzen kann
der Verbraucher den Verkdufer oder den Kundendienst
des Herstellers kontaktieren. Die Kontaktdaten sind in den
Artikeln 8 und 9 dieses Zertifikats aufgefiihrt.

5. Was die Garantie NICHT abdeckt

Die Garantie deckt nicht:

- Schaden durch unsachgemale Verwendung,

- mechanische StoRe, Stiirze, Unfalle,
- nicht autorisierte Reparaturen oder Anderungen,
-normalen Verschleil,
- Nutzung auBerhalb der Herstelleranforderungen,
- hohere Gewalt
6. Wie man Garantieservice anfordert
Der Verbraucher kann Garantieservice anfordern:
- direkt beim Verkaufer,
- beijedem unten aufgefiihrten autorisierten Servicezentrum,
- durch Online-Kontakt mit dem Verkaufer.
Der Kaufnachweis kann auf jede Weise erbracht werden
(Rechnung, Kontoauszug, E-Mail usw.).
7. Reparatur- / Ersatzprozess
Der Verkdufer muss das Produkt innerhalb einer
angemessenen Frist reparieren oder ersetzen.
- Ist eine Reparatur unmaglich, muss das Produkt ersetzt
oder erstattet werden.
- Der Transport sperriger/schwerer Artikel muss vom
Verkaufer organisiert werden.
8. Autorisiertes Servicezentrum
Name des Serviceunternehmens: AD VITA d.o.o.
Adresse: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-Mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Unterschrift des Verkaufers
Vertreter des Verkdufers:
Unterschrift:
Datum: ___/____/_____




Wndop

uma 3a obwa 6 HOCT

MonuM aa npoyeTeTe Te3n MHCTPYKLMK 3a eKcnaoaTtauva npeav Aa usnonssare ypeaa

Vi3nonseanTte caMo C HanpeXeHue Ha NPOMeHNNB Tok 220-240.

W36areaiiTe Aa AOKOCBATE ropeLLy NOBbPXHOCTU; M3MON3BaliTE BMECTO TOBA APBXKWTE UM KonyeTaTa.

3a naunsberHete TOKOB yAap, Bb3AbpykalnTe ce OT noTanaHe Ha kabena, Lencena unmn rotBapckaTa eaMHULA B KaKBaTo U Aa e
TeYHOCT.

HabnopnaeaiiTe BHMMaTenHo, koraTo ce 13rnonsea oT Aeua unav ca B 61M3ocT 40 Hero.

M3kntoyeTe, koraTo He e B ynoTpeba 1 npeam Aa ce nouncTu. Mossonete My Aa ce oxnaav Npeav Aa ce 6opasu ¢ YacTute Unv ga
Ce No4YuncTun.

Bb3abpkanTe ce oT ynotpebaTa Ha NOBPeAEH ypea; MoTbpceTe nonpaska oT NpodecMoHanucT 3a Aa NpejoTBpaTuTe puckoseTe
OT TOKOB yAap.

M3nonsBaiiTe caMo Ha 3aKpUTO; Bb3AbpiKaiTe ce oT ynoTpe6a 3a TbproBcku Lienu.

He nosBonsBaiiTe Ha 3axpaHBalLma kaben Aa BN13a B KOHTAKT C rOpeLL MOBbPXHOCTH.

[pbXTe Aaney oT ropeLLy ra3oBu UM eNeKTPUYEcKn KOT/IOHN U 3arpeTvt GypHu.

WM3kntouBarite BUHaru cneg ynotpeba.

M3nonsBaiiTe ypeaa camo 3a npeasuaeHata ynotpeba.

bbaeTe M3KNIOUMTENHO BHUMATENHN Npy 6opaBeHe ¢ ropellia Ma3HUHa U TEYHOCTU.

Habnopasaiite BHMaTenHo, koraTo geua Haj 8 roanHn 3nonseat ypeaa; ApbXTe ganed oT obcera Ha Aelia noj 8 roaviHu.

He excnnoatupaiite ¢ BbHLUEH TaliMep WAM CbC CUCTEMA 3a AUCTaHLIMOHHO yripaBneHue.

BHUMAHME: lNopeLla noBbpXHOCT.

MNpernep, Ha npoaykTa:

OAwN S

[Opbxka 6. TepmMocTat Konye

BbHLLEH KOpMyC 7. CBeT/MHa 3a rOTOBHOCT
dukcmpaH 6yTOH 3a BUCOYMHA 8. ByToH 3a 3axpaHBaHe
Hesanensalua rpun nnoya 9. MopHoc 3a Ma3HUHa

[oneH kopnyc 10. ByToH ¢ HaTuckaHe 3a 180 rpaayc

Mpepy nbpBaTta ynotpeba

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUYKM MHCTPYKLMM U T1 3anaseTe 3a 6bAeLLmM CNpaBKu.

Mpeawv ynotpeba, npeMaxHeTe BCUYKM ONakoBKU.

MouwncTeTe NnounTe 3a roTBeHe KaTo rv 3bbpLueTe ¢ rbba UM Kbpna, HakvMcHaTa B Tonna Boga. He notansaitte eguHnuata unm
He uannakesanTe ¢ BoAa ANPEKTHO BbPXY NOBbPXHOCTUTE 3a FOTBEHE.

MouncTeTe NNoYMTE LANOCTHO C KbPMa UK C XapTUeHa Kbpra.

3a onTUManHu pesyntati, 1eko HaMakeTe NJoYnTe 3a rOTBEHE C Ma3HVIHA 3a FOTBEHE UK Crpen.

Beneskka: Mpy nbpBoHauanHoOTo 3arpsABaHe, OT CaHABUY TOCTEpPa MOXKe ia U3/ie3e /IeK NyLLEK MY MUPUC, KOETO € HOPMaHO
3a noeeyeTo ypeam c HarpsBaHe. ToBa HAMa fa ce 0Tpa3u BbpXy 6e3onacHocTTa Ha ypeaa.

VYnotpe6a Ha BaluMA KOHTaKTEH rpun

36TBOpeTe KOHTaKTHUA rPUI 1 ro BK/IKOYETE B CTEHHMA KOHTaKT. Ll.l.e Ce BK/1I0YM YepBeHaTa CBeT/IMHa.

M3nonaBaite KONYETO Ha TEpMOCTAaTa 3a [ia Perynupare 40 >kenaHata TeMrnepatypa.

MnounTe Lie ce 3arpeat 4o paboTHaTa TeMmnepaTypa 3a 0Koso 3-5 MUHYTH, KOraTo UMa ,,FOTOBHOCT CBETBA 3€/1eHaTa CBET/IMHA.
XpaHaTa ce Mo3uLMOHMPa Ha ABHOTO Ha naoyaTa 3a roteeHe, o6opy/ABaHa C nnaealla naHTa, npeaHasHayeHa 3a paBHOMEPHOTO
npuTUCKaHe BbPXy XpaHaTta. YBepeTe ce, Ye ropHata rsioya e HanbIHO CMbKHaTa Hafosly, 3a 4a ce nojy4yat rpun oTnevarsumTe
BbPXY M36paHnTe XpaHu.

n



- Hukora He n3nonssainTe MeTanHu LMK NAK HOX, TbI KaTo TOBa MOXe Aa npuynHM noepena Ha HezanensawoTo NOKpUTUE Ha
nao4nTe 3a rotBeHe.

- Pe6paTa Ha nio4nTe 3a roteeHe, KOMGI/IHIApaHIA C yneute 3a Ma3HMHa B bIr'b/1a Ha YMHMATA NO3BONABAT HAa Ma3HMHaTa a n3kane
OT MEecOTO 1 Aia ce oTuenu BbpXy nogHOca.

- KoraTo roteuTe noseye ot eauH XpaHuTeneH NpoAyKT B KOHTaKTHUA rpun, p,eﬁenMHaTa Ha XpaHUTeNHUA apTUKyn TpﬂﬁBa oTrosapa
Ha CbOTBETHUTE N3NCKBaHWA 3a [ja Ce 3aTBOPM Kanaka paBHOMEPHO Ha XpaHaTta.

Kak pa ce usnonssa kato OTBOpPEH rpun

- MMocraseTe BbpXy rnagka, ctabunHa noBbpXHOCT.
- OrtBopeTe rpuna, KaTo eAHOBPEMEHHO Abprarte 6yToHa 3a 180 rpajyca oT iaBaTa CTpaHa Ha rpuna.
- EAvHMuaTa We ocTaHe B Ta3un No3uuums, A0KaTo Noeaurate Apbxkara 1 kanaka 3a 4a ro BbpHeTe B 3aTBOpPeHa no3uuus.

MouncTteaHe n CbXxpaHeHue

- BuHaru usknouyBaiiTe rpuna v ro octaeeTe Aa ce ox1a4uv Npeam 4a ce novmcTu.

- MouncTBanTe NNo4YnTe 3a rOTBEHE C MeKa Kbpra 3a Aa npeMaxHeTe ocTaTrbLuTe oT XxpaHa. MNpu TBbpAK ocTaTblLM, U3non3sanTe
Tonna Bofa, CMeceHa ¢ npenapar, /e ToBa HeabpasuBHa niacTMacoBa rb6a 3a NouncTBaHe UM MoKpa KyxHeHcKa xapTus 3a 4a
noyncrTuTe.

- ynoTpe6aTa Ha abpa3nBHW MaTepuanu, KOMTO MoraT Ha HagpackaT UK ia MOBPeAAT He3anenBaLLloTo MOKpUTME.

- He nanonaeawite metanHu npubopu, Thii KaTo MoOraT Aa HaBpeaAT Ha He3anensaLLoTo NoKpUTHE.

- lNouwncTBaiTe BbHLUHATA YacT Ha CaHABMY TOCTEpa C BAaXKeH napuasn; Bb3gbpykalnTe ce oT ynoTpebaTta Ha abpasusHa rbba 3a
noyncTBaHe UM CTOMaHEeHa Bb/IHa, Thi1 KaTo TOBA LLe NOBPeAn KpaiHoTo nokputue. N36areaiTe notanaHeTo BbB BOAa UK ApYrn
TeYHOCTU.

- He nocrtasanTte B cbaoMuAnHa.

- Cnep BcAkaynoTpeba, npeMaxHeTe U M3Mpa3HeTe NoAHOCa 3a OTLEXAaHe, Cief ToBa ro U3MUiATe B ToM/a canyHeHa Boja.

- BuHaru ce yBepaABaniTe, Ue CaHABUY TOCTEPBT € OX/1aZEH U U3CYLLIEH NPEAU CbXPaHeHue.

- WsknioyBaiiTe BUHAru caHABWY TOCTepa Npean CbXpaHeHue.

N3xBbpnaHe
Monum fa He U3xBbpAATe ypeaa ¢ 06MKHOBEHMA JoMalleH oTnagbk. BMecTo ToBa, ro naxsbpnaiTe Ypes perncrprpaHa

KOMMaHMA 3a oTnagbumn UIN BbB BalLeTO MECTHO CbOPBXKEHME 3a 0OTNaAbLUM B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3n0pe,q6|/|4 Axko
He CTe CUTYPHW, NOTbpCeTEe HAaNBbTCTBMUA OT BALLIETO MECTHO ChbOPBXEHME 3a OTnaabuU.



FAPAHLUOHEH CEPTUDUKAT

(B cvotBetcTBye ¢ [inpekTusa Ha EC 2019/771)

1. Undopmauus 3a npogaBaya
VIme Ha dupmara:
Azpec:
PerucTpaumoteH Homep (CUI):
KoHTaKT:

Vimeiin:
TenedoH:
2. Unopmauus 3a npoaykTta
/Ime Ha npopykTa:
Mogen / Koa:
CepueH Homep:
OakTypa / Homep Ha nopbyka:
[JatamHanokynka: ____/ ____/______

3. lapaHLMOHEH cpoK

MpoayKTbT € MOKPUT OT 3akOHOBa rapaHuus 3a
CbOTBETCTBME OT 24 Meceua, BanugHa OT fatata Ha
focTaBkara.

AKO MpOAYKTHT Gbfle PEMOHTUPAH MO rapaHuus, CPOKbT
Ha rapaHuuATa Cce yAb/MKaBa C BpeMeTo, Mpes KOeTo
NPOAYKTHT € B CEPBU3HMUSA LIEHTBP.

4. KakBo noKpuBa rapaHumaTa

l"apaHumMATa nokpuBa fedeKTy B:

- MPOW3BOACTBOTO,

- MaTepuanure,

- GyHKUMOHANHOCTTa,

- Npobaemy CbC CHOTBETCTBMETO, CbLIECTBYBALIN KbM
MOMEHTa Ha joCTaBKarta.

B cnyyait Ha HeCbOTBETCTBYE NOTPEGUTENAT Ma NPaBo Aa
noucka:

- PemMOHT Ha nposyKTa;

- 3aMsAHa Ha NpoayKTa;

- HamansBaHe Ha LeHaTa;

- lpekpaTaBaHe Ha [JoroBopa (Bb3cTaHOBfBaHe Ha
cymaTa), ako PEMOHTBLT WM 3aMsAHaTa He ca Bb3MOXHM
WAW He Ce M3BbPLUIAT B pasyMeH CPOK WAW MpUYNHABAT
3HaYMTeNHM Hey4obCTBa.

[apaHuMsaTa He OrpaHM4aBa 3aKOHOBWTE MpaBa Ha
noTpebuTeNs, NPON3TNYaLLM OT:

- [inpektnea Ha EC 2019/771

- HaunoHanHu 3aKoHu 3a 3alluTa Ha noTpe6uTenuTe

- [1paBa, CBbp3aHH C HECbOTBETCTBIE Ha CTOKNTE

Mpn HECHOTBETCTBNE MeXJy Ta3u rapaHuus U MeCTHOTO
3aKOHOZATeNCTBO Ce npunarat no-6naronpusTHUTE NpaBa
3a NOTpeduTeNs B CTpaHaTa Ha nokynka.

Mpn  BBNPOCM OTHOCHO CPOKOBETE 3@ PEMOHT WK
3aMsiHa, WM ApYyr npaBa CbrNacHO HaLMOHANHOTO
3aKOHOfATeNCTBO 3@  3alMTa Ha  noTpebutenure,
noTpeduTeNsT MOXEe fa Ce CBbpxXe C Npojasaya W
oTAena 3a 06cnyxBaHe Ha KAWEHTW Ha NpoW3BoAMTENS.
KoHTakTKTE Cca B UneHoBe 8 1 9 Ha TO3u cepTudMKaT.

5. KakBo HE nokpuBa rapaHuusta

["apaHumaTa He nokpyBea:

- MOBPEAM, MPUYNHERN OT HenpaBWuiHa ynoTpeba,

- MEXaHWYHW yapy, NafaHns, HUNAEHTY,

- HEOTOPW3MPaHI PEMOHTY NN MOANGDMKALMY,

- HOPManHo M3HOCBaHe,

- ynoTpe6a U3BbH U3NCKBAHUATA HA MPON3BOANTENS,

- (hopCMaxopHM CboUTHS

6. Kak pa 3asiBuTe rapaHLMOHHO 06CNyKBaHe
MoTpe6uTenaT Moxe fja 3afBM rapaHLUMoHHO 06CNyXBaHe:
- AMPEKTHO OT NPO/jaBaya,

- OT BCeKM OTOPW3MpaH CEepBK3EeH LIEHTbP, MOCOYEH Mo-
aony,

- Ypes OHMaiH KOHTaKT C npofjaBava.

[lokasaTencTso 3a nokynka Moxe Aa 6bje NpefocTaBeHo
Mo BCAKaKkbB HauuH ((akTypa, 6aHKOBO W3BNeYeHue,
NMeiin u ap.).

7. Mpouec Ha peMOHT / 3aMsiHa

- MNpopaBaybT TP6Ba Aa PEMOHTVPA UV 3aMEHM NPOAYKTa
B pasyMeH CPOK.

- AKO PEMOHTBT € HEBb3MOXEH, NPOAYKTHT TPAA6BA Aa 6bae
3aMEHEH 1NN Bb3CTaHOBEH.

- TpaHCMOPTBT Ha 06EMHW/TEXKN apTuKynu TpsbBa Aa
6bAe opraHuanpaH oT npojasava.

8. OTopH3NpaH CepBU3EH LLeHTbP

/Ime Ha cepBnaHaTa komnanus: AD VITA d.o.o.

Appec: TovarniSka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Wwmein: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3292 79 90

9. Mognuc Ha npoaaBava

[peacTaBuTen Ha npojaBava:
Moanwc:
fara: ___/____/_____
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Opée sigurnosne informacije
Molimo procitajte upute za koriStenje prije upotrebe uredaja

Koristite samo na AC 220-240 V.

Izbjegavajte dodirivanje vru¢ih povr§ina; umjesto toga koristite rucke ili gumbe.

Kako biste sprijecili strujni udar, nemojte uranjati kabal, utikac ili jedinicu za kuhanje u ikakvu tekuéinu.
Pazljivo nadgledajte kada ga djeca koriste ili kad su blizu uredaja.

IStekajte ga kada nije u upotrebi i prije ¢iS¢enja. Pustite da se ohladi prije rukovanja dijelovimaili ¢iS¢enja.
Suzdrzite se od koriStenja oStecenih uredaja; potraZite strucni popravak kako biste sprijecili rizik od strujnog udara.
Koristite samo u zatvorenom prostoru; nemojte ga koristiti u komercijalne svrhe.

Sprijecite da kabal za napajanje dodiruje vruc¢e povrSine.

DrZite ga podalje od vruéih plinskihili elektri¢nih plamenika i zagrijanih pecnica.

Uvijek ga iStekajte nakon upotrebe.

Koristite uredaj samo za namijenjene svrhe.

Budite izuzetno oprezni pri rukovanju vru¢im uljem ili teku¢inama.

Nadzirati djecu stariju od 8 godina kad koriste uredaj; drzite ga van dohvata djece mlade od 8 godina.

Ne koristite vanjski mjera¢ vremena ili sistem daljinskog upravljanja.

OPREZ: Vruc¢a povrs$ina.

Pregled proizvoda:

abwn =

Rucka 6. Gumb termostata

Gornje kuciste 7. Svjetlo za spremnost

Gumb fiksne visine 8. Svjetlo za napajanje

Grill neprijanjajuc¢a ploca 9. Pladanj za ulje

Donje kuciste 10. Gumb na pritisak za 180 stupnjeva

Prije prve upotrebe

PaZljivo procitajte sve upute i sacuvaijte ih za buducéu upotrebu.

Prije upotrebe uklonite svu ambalazu.

Ocistite plo¢e za kuhanje brisanjem spuzvom ili krpom namoc¢enom u toplu vodu. Ne uranjajte jedinicu niti pustajte vodu izravno
na povrsine za kuhanje.

Temeljito osusite ploce krpom ili papirnatim ubrusom.

Za najbolje rezultate, ploce za kuhanje lagano premazite uljem za kuhanje ili prskanjem.

Napomena: Nakon poéetnog zagrijavanja, aparat za sendviée moZe ispustati lagani dim ili miris, $to je normalno za mnoge
uredaje za grijanje. To ne ugrozava sigurnost uredaja.

Koristenje vaseg preklopnog rostilja

Zatvorite preklopni rostilj i prikljucite ga na zidnu uti¢nicu. Crveno svjetlo ¢e se ukljuciti.

Pomocu gumba termostata podesite Zeljenu temperaturu.

Ploce ¢e se zagrijati na radnu temperaturu za otprilike 3-5 minuta, §to je ozna¢eno paljenjem zelene lampice 'spremno’.

Postavite hranu na donju plo¢u za kuhanje. Spustite gornju plo¢u za kuhanje, opremljenu plutaju¢im zglobom dizajniranim za
ravnomjeran pritisak na hranu. Provjerite je li gornja plo¢a potpuno spustena kako biste na odabranoj hrani stvorili tragove Zara.
Nikada ne koristite metalne hvataljke ili noZ jer oni mogu ostetiti neprijanjajuci sloj plo¢a za kuhanje.

Rebra na plo¢ama rostilja u kombinaciji s izljevom za mast na uglu ploc¢e omogucuju kapanje masnoce s mesa i oticanje s ploca.



- Prilikom pecenja viSe od jedne namirnice u preklopnom rostilju, debljina namirnice mora biti ista kako bi se poklopac ravnomjerno
zatvorio na hranu.

Kako ga koristiti kao otvoreni rostilj

- Postavite ga na glatku i stabilnu povrsinu.
- Otvorite rostilj dok istovremeno povlacite gumb za 180 stepeni na lijevoj strani rostilja.
- Jedinica ¢e ostati u ovom polozaju sve dok ne podignete ru¢ku i poklopac kako biste je vratili u zatvoreni polozaj.

Ciséenje & skladistenje

- Uvijek istekajte rostilj prije ¢iS¢enja i ostavite ga da se ohladi.

- Ocistite ploce za kuhanje mekom spuzvom kako biste uklonili ostatke hrane. Za te$ke ostatke upotrijebite toplu vodu pomijeSanus
deterdZentom, a zatim neabrazivnu plasti¢nu krpu za ribanje ili mokri kuhinjski papir za vlazenje i ¢is¢enje.

- I1zbjegavaijte koristenje abrazivnih materijala koji mogu ogrebati ili oStetiti neljepljivi sloj.

- Ne koristite metalni pribor jer on moZe ostetiti neljepljivu povrsinu.

- Vanjski dio aparata za sendvice Cistite samo vlaznom krpom; suzdrZite se od koristenja abrazivnih spuzvica za ribanje ili ¢elicnih
dodatako jer ¢e oStetiti zavrsni sloj. Izbjegavajte uranjanje u voduili druge tekucine.

- Ne stavljajte ga u masinu za posude.

- Nakon svake upotrebe izvadite i ispraznite posudu za skupljanje tekuéine, a zatim je operite u toploj sapunastoj vodi.

- Uvijek provjerite je li aparat za sendvic¢e hladan i suh prije skladistenja.

- Uvijek iStekajte aparat za sendvice prije spremanja.

Odlaganje
Nemojte bacati uredaj u obi¢ni kuéni otpad. Umjesto toga, odloZite ga preko registrovane firme za zbrinjavanje otpadaiili
na svom lokalnom postrojenju za zbrinjavanje otpada u skladu s vazeéim propisima. Ako niste sigurni, zatraZite smjernice
od svoj poduzeca za zbrinjavanje otpada.
—
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GARANCIJA (BIH)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7h, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne vise od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca il moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$ac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kra¢em od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potroSacu na privremeno koristenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemoguénosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potroSacu.

Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u sluéaju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziste, kao Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosa¢ ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku
od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: __________ S

Datum dostave: _______ S



GARANCIJA (HR)

Davatelj garancije i ovlasteni serviser, AD Vita d.o.0., Tovarniska 7h, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, obavezuje se osigurati
besprijekorno funkcioniranje proizvoda u garantnom roku. Tokom garantnog roka, koji po¢inje isporukom proizvoda, popravit
¢emo sve nedostatke ili kvarove na proizvodu koji se jave tokom normalne upotrebe, pod uvjetom da proizvod nisu dirale
osobe koje nije ovlastio izdavatelj garantnog lista te da su koriSteni samo originalni rezervni dijelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili ako nema svojstva navedena u garantnom listu ili
oglasnoj poruci, potrosa¢ moze prvo zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u razumnom
roku odnosno najaksnije u roku od 30 dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kad je proizvodac ili ovlasteni serviser
zaprimio zahtjev kupca za otklanjanje nedostataka, davatelj garancije i ovlasteni serviser ¢e besplatno zamijeniti robu istom,
novom i besprijekornom. Razdoblje od 30 dana moze se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za dovrsetak
popravka ili zamjene, ali ne viSe od 15 dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe,
priroda i ozbiljnost nesukladnosti te napor potreban za dovrsetak popravka ili zamjene. Davatelj garancije i ovlasteni serviser
obavijestit ¢e potro$aca o broju dana za produzenje i o razlozima produzenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.
Ukoliko davatelj garancije osporava postavljeni zahtjev duzan je potro$acu odgovoriti u pisanoj formi u roku od osam dana
od prijema zahtjeva.

Ako davatelj garancije i ovlasteni serviser ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadanom roku, potrosa¢ moze
zatraziti povrat cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti razmjerno smanjenje kupoprodajne cijene. Ako potro$ac
zahtijeva razmjerno smanjenje cijene, snizenje ¢e biti razmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je potro$ac primio, u odnosu
na vrijednost koju bi roba imala da je uskladena.

Neovisno o navedenom, potroSac moze zatraziti povrat placenog iznosa od davatelja garancije i ovlastenog servisera ako se
nesukladnost pojavi u roku kraéem od 30 dana od isporuka robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davatelj garancije i ovlasteni serviser izdat ¢e novi garantni list.
Ako davatelj garancije ili ovlasteni serviser ne dostave zamjensku robu potroSacu na privremeno koristenje, potrosac ima
pravo traziti naknadu Stete zbog nemoguénosti koristenja robe od trenutka kad je zatraZio popravak ili zamjenu do isteka.
Troskove materijala, rezervnih dijelova, rada i prijevoza koji proizlaze iz popravka kvarova ili zamjene robe novom snose
davatelj garancije i ovlasteni serviser.

Prava potro$aca koja se mogu ostvariti na temelju garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihove kupnje.
Obavezna garancija takoder vrijedi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporucena
potroSacu.

Potrosa¢ ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garantne zahtjeve protiv prodavatelja u sluéaju nesukladnosti robe.
Garancija ne iskljuCuje prava potro$aca koja proizlaze iz obavezne garancijske sukladnosti proizvoda.

Valjanost

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka ostecenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrzavanja;

2. nedostatke uzrokovane visom silom;

3. potro$ne materijale.

Garancija vrijedi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moZe se traziti na mjestu kupovine ili kod ovlastenog uvoznika za to
trziSte, kao Sto je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakiranju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom ostvarivanja
prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potro$aca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke robe. Potrosac ima zakonsko
pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju nesukladnosti robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specificno trziste.

Garantni postupak

Potrosac zahtijeva garanciju na prodajnom mijestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu prodavca u
istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina ili preko elektronske poste na ispod navedenu elektronsku adresu. Potro$ac na
prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i predaje ga prodavcu. Davatelj garancije kontaktirat ¢e potrosaca u roku
od 8 radnih dana od primitka prigovora.

Potro$ac se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnicke podrske putem
e-maila na info@vitapur.ba ili pozivom na broj +387 33 975 998.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi

Vrijeme za osiguranje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Naziv proizvoda: ___________ S

Datum dostave:
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Obecné bezpecnostni informace
Pred pouzitim spotrebice si pfectéte navod k obsluze.

Pouzivejte pouze pfi stfidavém proudu 220-240 V.

Nedotykejte se horkych povrch(; misto toho pouzivejte rukojeti nebo knofliky.

Abyste zabranili Urazu elektrickym proudem, neponofujte kabel, zastréku ani varnou jednotku do zadné tekutiny.
Pokud spotfebi¢ pouZivaji déti nebo jsou v jeho blizkosti, je tfeba na né bedlivé dohliZet.

Pokud pfistroj nepouzivate, a pred ¢isténim, odpojte jej ze zasuvky. Pfed manipulaci s dily nebo ¢isténim jej nechte vychladnout.
Nepouzivejte poskozené spotiebice; vyhledejte odbornou opravu, abyste predesli riziku Grazu elektrickym proudem.
PouZivejte pouze v interiéru; nepouzivejte pro komercni tcely.

Zabrante dotyku napajeciho kabelu s horkymi povrchy.

Nepfiblizujte se k horkym plynovym nebo elektrickym hofakiim a vyhfivanym troubam.

Po pouziti vzdy odpojte zastr¢ku ze zasuvky.

Spotrebi¢ pouzivejte pouze k uréenému ucelu.

PFi manipulaci s horkym olejem nebo kapalinami dbejte zvy$ené opatrnosti.

Pfi pouzivani spotfebice dohlizejte na déti starsi 8 let; spotiebi¢ uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Nepouzivejte externi casovac nebo systém dalkového ovladani.

POZOR: Horky povrch.

Pfehled produktu:

I

Pred prvi

Rukoveét 6. Knoflik termostatu
Vrchni kryt 7. Kontrolka pfipravenosti
Tlacitko zajisténi vysky 8. Kontrolka napajeni
Grilovaci nepfilnavé plotna 9. Zasobnik na olej
Spodni kryt 10. 180stupriové tlacitko

nim pouzitim

Peclive si prectéte vSechny pokyny a uschovejte si je pro budouci pouZiti.

Pred pouzitim odstrarite vSechny obaly.

Varné desky cistéte houbou nebo hadfikem navlhéenym v teplé vodé. Pfistroj neponofujte ani nepoustéjte vodu pfimo na varné
plochy.

Talife dikladné osuste hadfikem nebo papirovou utérkou.

Pro dosazeni optimalnich vysledkd lehce potiete plotynky olejem nebo sprejem.

Poznamka: Pfi prvnim ohfevu muize sendvi¢ovaé vydavat mirny kouf nebo zapach, coz je u mnoha ohfivacich zafizeni
normalni. Neni tim ohroZzena bezpecénost spotiebice.

Pouziti kontaktniho grilu

Zavrete kontaktni gril a zapojte jej do zasuvky. Rozsviti se cervena kontrolka napajeni.

Pomoci knofliku termostatu nastavte pozadovanou teplotu.

Desky se zahfeji na pracovni teplotu pfiblizné za 3-5 minut, coz je signalizovéno rozsvicenim zelené kontrolky ,,pfipraveno®.

Pokrm umistéte na spodni varnou desku. Spustte horni varnou desku vybavenou plovoucim zavésem, ktery je navrzen tak, aby
rovnomérné pfitlacoval pokrm. Ujistéte se, Ze je horni deska zcela spusténa, aby se na vybranych potravinach vytvofily grilovaci
stopy.

Nikdy nepouzivejte kovové klesté nebo noze, jelikoz mohou zplisobit poskozeni nepfilnavého povrchu vaficich ploten.

Zebra na grilovacich deskéach v kombinaci s vylevkou tuku v rohu desky umozfiuji odkapavani tuku z masa a jeho odtékani z desek.
Pfi pfipravé vice nez jednoho pokrmu v kontaktnim grilu musi byt tloustka pokrmd stejnd, aby se kryt na pokrmu rovnomérné uzaviel.



Jak pouzivat jako otevieny gril

- Polozte gril na hladky a stabilni povrch.
- Oteviete gril a soucasné zatahnéte za tlacitko 180 stupfid na levé strané grilu.
- Pfistroj zistane v této poloze, dokud nezvednete rukojet a kryt a nevratite jej do zaviené polohy.

Cisténi a skladovani

- Pred ¢isténim gril vzdy odpojte od sité a nechte jej vychladnout.

- Varné desky Cistéte mékkou houbou, abyste odstranili zbytky jidla. Na odolné zbytky pouZijte teplou vodu smichanou se saponatem
anasledné neabrazivni plastovou draténku nebo mokry kuchynsky papir, ktery navlhcete a vycistéte.

- NepouZivejte abrazivni materialy, které mohou nepfilnavy povrch poskrabat nebo poskodit.

- NepouZivejte kovové nacini, protoze by mohlo poskodit nepfilnavy povrch.

i povrch sendvicovace Cistéte pouze vlhkym hadfikem; nepouzivejte abrazivni draténky nebo ocelovou vinu, protoze by
poskodily povrch. Vyvarujte se ponofeni do vody nebo jinych kapalin.

- Nemyjte v mycce nadobi.

- Po kazdém pouziti vyjméte a vyprazdnéte odkapavaci misku a poté ji umyjte v teplé mydlové vodé.

- Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze je sendvi¢ovac chladny a suchy.

- Pfed uskladnénim vzdy odpojte sendvi¢ovac ze zasuvky.

Likvidace
Zafizeni nevyhazujte do béZného domovniho odpadu. Misto toho jej zlikvidujte prostfednictvim registrované spole¢nosti
pro likvidaci odpadu nebo v mistnim zafizeni pro likvidaci odpadu v souladu s platnymi pfedpisy. Pokud si nejste jisti,
pozadejte o radu zafizeni na likvidaci odpadu.
|
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ZARUCNI LIST

(V souladu se smérnici EU 2019/771)

1. Informace o prodejci
Nazev spoleénosti:
Adresa:
Registraéni ¢islo (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informace o produktu
Nazev produktu:
Model / Kéd:
Sériové Cislo:
Cislo faktury / objednavky:
Datum nakupu: ____/____/ ______

3. Zarucni doba

Produkt je kryty zakonnou zarukou shody po dobu 24
meésicd, platnou od data dodani.

Pokud je produkt opraven v rdmci zaruky, zaruéni doba se
prodluzuje o dobu, kdy je produkt v servisnim stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materidlQ,

- funkénosti,

- problémy shody existujici pfi dodani.

V pfipadé nesouladu méa spotfebitel pravo pozadovat:

- Opravu produktu;

- Vyménu produktu;

- Snizeni ceny;

- Ukonceni smlouvy (vrdceni penéz), pokud oprava nebo
vyména neni mozna nebo neni provedena v pfiméfené dobé
nebo zplisobuje znaéné obtize.

Tato zéruka neomezuje zakonnad prava spotfebitele
vyplyvajici z:

- Smérnice EU 2019/771

- Narodnich zékond na ochranu spotfebitele

- Prav tykajicich se nesouladu zbozi

V pripadé rozporu mezi touto zérukou a mistni legislativou

Pokud mé spotfebitel dotazy ohledné Ihity pro opravu nebo
vymeénu nebo jinych prév vyplyvajicich z nérodnich zdkond
na ochranu spotfebitele, mize kontaktovat prodejce nebo
zékaznickou podporu vyrobce. Kontaktni Uidaje jsou uvedeny
v Clancich 8 a 9 tohoto zarucniho listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:

- poskozeni zplisobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnéné opravy nebo Upravy,

- bézné opotreben,

- pouzivani mimo pozadavky vyrobce,

- udalosti vy$si moci

6. Jak pozadat o zarucni servis

Spotrebitel mize pozadat o zérucni servis:
- pfimo u prodejce,
- v jakémkoli autorizovaném servisnim stfedisku uvedeném
nize,
- kontaktovanim prodejce online.
Dlikaz o koupi mlZe byt poskytnut jakymkoli zplsobem
(faktura, bankovni vypis, e-mail atd.).
7. Proces opravy / vymény
- Prodejce musi produkt opravit nebo vyménit v pfimérené
dobé.
- Pokud je oprava nemoznd, produkt musi byt vymeénén nebo
vrécen.

Pfepravu objemnych/tézkych vyrobkl musi  zajistit
prodejce.
8. Autorizované servisni stredisko
Nazev servisni spole¢nosti: AD VITA d.o.0.
Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com
Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis prodejce
Zastupce prodejce:
Podpis:
Datum: ____/____/_____
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Uldine Ohutusteave
Palun loe kasutusjuhendit enne seadme kasutamist

Kasutage ainult 220-240 V vahelduvvooluga.

Valtige kuumade pindade puudutamist; kasutage selle asemel kdepidemeid voi nuppe.

Elektriloogi valtimiseks arge jatke juhet, pistikut voi seadet vedelikku.

Jalgige hoolikalt, kui lapsed seadet kasutavad voi on selle ldheduses.

Uhendage vooluvérgust lahti, kui seda ei kasutata ja enne puhastamist. Enne osade kasitsemist voi puhastamist laske sellel
jahtuda.

Hoiduge kahjustatud seadmete kasutamisest; elektrilé6giohu valtimiseks otsige professionaalset remonti.
Kasutage ainult siseruumides; hoiduge éarilisest kasutamisest.

Valtige toitejuhtme kokkupuudet kuumade pindadega.

Hoida eemal kuumast gaasi- voi elektripdletist ja koetavatest ahjudest.

Parast kasutamist eemaldage alati vooluvorgust.

Kasutage seadet ainult ettenahtud otstarbel.

Olge kuuma 6li voi vedelike kasitsemisel aarmiselt ettevaatlik.

Jalgige Ule 8-aastaseid lapsi seadme kasutamisel; hoidke seda alla 8-aastastele lastele kattesaamatus kohas.
Arge kasutage valise taimeriga ega kaugjuhtimissiisteemiga.

ETTEVAATUST: Kuum pind.

Toote Ulevaade:

abwh=

Kaepide 6. Termostaadi nupp
Ulemine korpus 7. Valmis tuli

Korguse fikseerimise nupp 8. Voolu nupp

Grilli mittenakkuv plaat 9. Olialus

Alumine korpus 10. 180 kraadi surunupp

Enne esimest kasutamist

Lugege kdik juhised hoolikalt labi ja séilitage need edaspidiseks kasutamiseks.

Enne kasutamist eemaldage kogu pakend.

Puhastage kiipsetusplaate piihkides soojas vees niisutatud kdsna voi lapiga. Arge kastke seadet vette ega laske vett otse
klpsetuspindadele.

Kuivatage plaadid p6hjalikult lapi voi paberratikuga.

Optimaalsete tulemuste saavutamiseks katke kiipsetusplaadid kergelt toidudli voi pihustiga.

Méarkus. Esmasel kuumutamisel vaib voileivakiipsetaja eraldada kerget suitsu voi l6hna, mis on paljude kiitteseadmete puhul
tavaline. See ei kahjusta seadme ohutust.

Kontaktgrilli kasutamine

Sulgege kontaktvore ja ihendage see seinakontakti. Punane toitetuli suttib.

Soovitud temperatuuri reguleerimiseks kasutage termostaadi nuppu.

Plaadid soojenevad to6temperatuurini ligikaudu 3-5 minutiga, millest annab marku rohelise valmistuli stttimine.

Asetage toit alumisele kiipsetusplaadile. Langetage tUlemine kiipsetusplaat, mis on varustatud ujuvhingega, mis on méeldud toidu
Uhtlaseks vajutamiseks. Veenduge, et Glemine plaat oleks taielikult langetatud, et valitud toiduainetele tekiks grillimisjaljed.

Arge kunagi kasutage metallist tange ega nuga, kuna need véivad kahjustada kiipsetusplaatide mittenakkuvat katet.

Grillplaatidel olevad ribid koos plaadi nurgas oleva rasvatilaga lasevad rasval lihast maha tilkuda ja taldrikutelt maha nérguda.

Kui kiipsetate kontaktgrillil rohkem kui Gihte toiduainet, peab toiduainete paksus olema Uhtlane, et kate sulguks toidule Ghtlaselt.
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Kuidas kasutada avatud grilli

- Asetage siledale ja stabiilsele pinnale.
- Avage grill, tommates samal ajal grilli vasakul kiiljel olevat 180-kraadist nuppu.
- Seade jaab sellesse asendisse seni, kuni tdstate kaepidet ja katet, et see suletud asendisse tagasi viia.

Puhastamine ja hoiustamine

- Enne puhastamist eemaldage grill alati vooluvdrgust ja laske sellel jahtuda.

- Toidujaakide eemaldamiseks puhastage kiipsetusplaate pehme kasnaga. Tugevate jadkide eemaldamiseks kasutage sooja vett,
mis on segatud pesuainega, seejarel kasutage niisutamiseks ja puhastamiseks mitteabrasiivset plastist kiirimislappi voi marga
kodgipaberit.

- Valtige abrasiivsete materjalide kasutamist, mis voivad mittenakkuvat katet kriimustada voi kahjustada.

- Arge kasutage metallnéusid, kuna need véivad kahjustada mittenakkuvat pinda.

Puhastage voileivakipsetaja valispinda ainult niiske lapiga; hoiduge abrasiivsete kiilirimispatjade voi terasvilla kasutamisest,
kuna need kahjustavad viimistlust. Valtige vette vdi muudesse vedelikesse kastmist.

- Arge asetage ndudepesumasinasse.

- Parast iga kasutamist eemaldage ja tiihjendage tilkumisalus, seejarel peske seda soojas seebivees.

- Enne ladustamist veenduge alati, et voileivaklipsetaja oleks jahe ja kuiv.

- Enne hoiustamist eemaldage voileivakipsetaja alati vooluvorgust.

Utiliseerimine
Palun arge visake seadet tavaliste olmeprigi hulka. Selle asemel korvaldage see registreeritud jadtmekaitlusettevotte

kaudu voi kohalikus jaatmekaitlusettevottes vastavalt kehtivatele eeskirjadele. Kui te pole kindel, kiisige juhiseid oma
jaatmekaitlusettevottest.



GARANTII SERTIFIKAAT

(Kooskdlas EL direktiiviga 2019/771)

Ettevotte nimi:
Aadress:
Registrinumber (CUI):
Kontakt:
E-post:
Telefon:
2. Tooteinfo
Toote nimi:
Mudel / Kood:
Seerianumber:
Arve / Tellimuse number:
Ostukuupaev: ___/____/______

3. Garantii periood

Toode on kaetud 24 kuu pikkuse seadusliku
vastavusgarantiiga, mis kehtib alates tarnekuupdevast.
Kui toode on garantiiremondis, pikeneb garantiiperiood
ajaga, mil toode viibib teeninduskeskuses.

4. Mida garantii katab

Garantii katab defekte:

- tootmises,

- materjalides,

- funktsionaalsuses,

- vastavusprobleeme, mis eksisteerisid tarne ajal.
Mittevastavuse korral on tarbijal 6igus taotleda:

- Toote parandamist;

- Toote asendamist;

- Hinna alandamist;

- Lepingu I6petamist (tagasimakset), kui parandamine
vOi asendamine ei ole voimalik voi ei toimu maistliku aja
jooksul voi pohjustab olulisi ebamugavusi.

Garantii ei piira tarbija seaduslikke digusi, mis tulenevad:
- EL direktiivist 2019/771

- Riiklikest tarbijakaitse seadustest

- Oigustest, mis on seotud kaupade mittevastavusega

Kui garantii ja kohaliku seadusandluse vahel esineb
vastuolu, kohaldatakse tarbijale soodsamaid Gigusi
osturiigis.

Kui tarbijal on kiisimusi remondi v6i asendamise
tahtaegade v6i muude diguste kohta, voib ta podrduda
miiija voi tootja klienditeeninduse poole. Kontaktandmed
on toodud kaesoleva sertifikaadi punktides 8 ja 9.

5. Mida garantii El kata

Garantii ei kata:

- kahju, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest,

- mehaanilisi [ooke, kukkumisi, dnnetusi,

- volitamata parandusi véi muudatusi,

- normaalset kulumist,

- kasutamist valjaspool tootja nudeid,

- vaaramatu jou stindmusi

6. Kuidas garantiiteenust taotleda

Tarbijal on voimalik taotleda garantiiteenust:

- otse miidjjalt,

- mis tahes allpool loetletud volitatud teeninduskeskusest,
- miilijaga veebis iihendust véttes.

Ostutéendit vdib esitada mis tahes viisil (arve,
pangavaljavdte, e-kiri jne.).

7. Parandamise / asendamise protsess

- Miitja peab toote parandama v6i asendama madistliku aja
jooksul.

- Kui parandamine on véimatu, tuleb toode asendada voi
tagastada.

- Suurte/raskete esemete transport peab olema korraldatud
miitja poolt.

8. Volitatud teeninduskeskus

Teenindusettevotte nimi: AD VITA d.o.o.

Aadress: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-post: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 329279 90

Allkiri:
Kuupaev: ____/____/_____
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Informations générales sur la sécurité
Veuillez lire les instructions avant d'utiliser Uappareil.

Utilisez 'appareil uniquement sur du courant alternatif 220-240 volts.

Evitez de toucher les surfaces chaudes, utilisez plutét les poignées ou les boutons.

Pour éviter les chocs électriques, n’immergez pas le cordon, la fiche ou l'unité de cuisson dans un liquide.

Surveillez attentivement les enfants qui utilisent l'appareil ou qui se trouvent a proximité.

Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé et avant de le nettoyer. Laissez-le refroidir avant de manipuler les pieces ou de le
nettoyer.

N’utilisez pas d'appareils endommagés. Faites-les réparer par un professionnel pour éviter les risques d'électrocution.
N'utilisez l'appareil qu’en intérieur. Ne l'utilisez pas a des fins commerciales.

Evitez que le cordon d'alimentation ne touche des surfaces chaudes.

Tenez appareil a l'écart des plaques a gaz ou électriques allumées et des fours chauds.

Débranchez toujours l'appareil apres l'avoir utilisé.

N'utilisez l'appareil que pour l'usage auquel il est destiné.

Faites preuve d’extrémement de prudence lorsque vous manipulez de l'huile ou des liquides chauds.

Surveillez les enfants de plus de 8 ans lorsqu'ils utilisent Uappareil. Gardez-le hors de portée des enfants de moins de 8 ans.
Ne faites pas fonctionner l'appareil avec une minuterie externe ou un systeme de commande a distance.

ATTENTION : Surface chaude.

Présentation de ’appareil
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Poignée 6. Bouton du thermostat
Partie supérieure 7. Témoin de chauffe

Bouton de fixation de la hauteur 8. Témoin d'alimentation
Plague anti-adhésive du grill 9. Plateau de recueil de 'huile
Partie inférieure 10. Bouton poussoir 180 degrés

Avant la premiére utilisation

Lisez attentivement toutes les instructions et conservez-les pour vous y référer ultérieurement.

Retirez tous les emballages avant d'utiliser l'appareil.

Nettoyez les plaques de cuisson a l'aide d'une éponge ou d'un chiffon imbibé d'eau chaude. N'immergez pas l'appareil et ne faites
pas couler d'eau directement sur les surfaces de cuisson.

Séchez soigneusement les plaques a l'aide d'un chiffon ou d’un papier absorbant.

Pour des résultats optimaux, enduisez légerement les plaques de cuisson d'huile ou de spray de cuisson.

Remarque : Lors de la premiére cuisson, l'appareil peut dégager une légére fumée ou odeur, ce qui est normal pour de
nombreux appareils de cuisson. Ce phénoméne ne compromet pas la sécurité de l'appareil.

Utilisation du grill de contact

Fermez le grill de contact et branchez-le sur une prise murale. Un témoin rouge s'allume.

Utilisez le bouton du thermostat pour régler la température souhaitée.

Les plaques atteignent la température de fonctionnement au bout de 3 a 5 minutes environ, lorsque le témoin de chauffe est vert.
Placez les aliments sur la plaque de cuisson inférieure. Abaissez la plaque de cuisson supérieure, équipée d'une charniere flottante
congue pour appuyer uniformément sur les aliments. Assurez-vous que la plaque supérieure soit completement abaissée pour
créer des marques de grill sur les aliments placés.



- N'utilisez jamais de pince métallique ou de couteau, car ils peuvent endommager le revétement anti-adhésif des plaques de
cuisson.

- Les nervures des plaques de cuisson combinées a l'orifice d'écoulement de la graisse situé au coin de la plaque permettent a la
graisse de s'égoutter de la viande et de s'écouler des plaques.

- Lors de la cuisson simultanée de plusieurs aliments dans le grill, l'épaisseur des aliments doit étre uniforme afin que plaque
supérieure soit en contact avec 'ensemble des aliments.

Utilisation comme grill ouvert

- Placez l'appareil sur une surface lisse et stable.
- Ouvrez le grill en tirant simultanément sur le bouton 180 degrés situé sur le coté gauche du grill.
- L'appareil restera dans cette position jusqu'a ce que vous souleviez la poignée et le couvercle pour le remettre en position fermée.

Nettoyage et stockage

- Débranchez toujours le grill et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

- Nettoyez les plaques de cuisson avec une éponge douce pour éliminer les résidus alimentaires. Pour les résidus tenaces, utilisez
de l'eau chaude mélangée a un détergent, puis une éponge en plastique non abrasif ou du papier absorbant humide pour humidifier
et nettoyer.

- Evitez d'utiliser des matériaux abrasifs susceptibles de rayer ou d'endommager le revétement anti-adhésif.

- N'utilisez pas d'ustensiles en métal, car ils peuvent endommager la surface anti-adhésive.

Nettoyez l'extérieur de 'appareil a l'aide d'un chiffon humide uniquement ; n'utilisez pas d’éponges abrasives ou métalliques, car
elles endommageraient le revétement. Evitez l'immersion dans l'eau ou dans d'autres liquides.

- Ne mettez pas l'appareil au lave-vaisselle.

- Apres chaque utilisation, retirez et videz la plaque de recueil de Uhuile, puis lavez-la a l'eau chaude savonneuse.

- Assurez-vous toujours que Uappareil soit refroidi et sec avant de le ranger.

- Débranchez toujours U'appareil avant de le ranger.

Recyclage
Ne jetez pas l'appareil avec les ordures ménagéres. Il doit étre éliminé par l'intermédiaire d'une entreprise de traitement
des déchets agréée ou dans votre centre local de traitement des déchets, conformément aux réglementations en vigueur.
En cas de doute, demandez conseil a votre centre d'élimination des déchets.
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CERTIFICAT DE GARANTIE

(Conforme a la Directive UE 2019/771)

1. Informations sur le vendeur
Nom de I'entreprise :
Adresse :

Numéro d'enregistrement (CUl): ________ _
Contact :
Email :
Téléphone :
2. Informations sur le produit
Nom du produit :
Modele / Code :
Numéro de série :
Numéro de facture /commande: _________ _
Datedachat: ___/___/______

3. Durée de la garantie

Le produit est couvert par une garantie légale de
conformité de 24 mois, valable a partir de la date de
livraison.

Sile produit est réparé sous garantie, la période de garantie
est prolongée de la durée pendant laquelle le produit reste
au centre de service.

4. Ce que couvre la garantie

Cette garantie couvre les défauts de :

- fabrication,

- matériaux,

- fonctionnalité,

- problémes de conformité existant au moment de la
livraison.

En cas de non-conformité, le consommateur a le droit de
demander :

- la réparation du produit ;

- le remplacement du produit ;

- une réduction du prix ;

- la résiliation du contrat (remboursement), si la réparation
ou le remplacement est impossible ou non effectué dans
un délai raisonnable ou cause un inconvénient significatif.
Cette garantie ne limite pas les droits légaux du
consommateur issus de :

- la Directive UE 2019/771

- les lois nationales de protection des consommateurs

- les droits liés au défaut de conformité des biens

En cas de divergence entre cette garantie et la |égislation
locale, les droits les plus favorables au consommateur
dans le pays d'achat s'appliquent.

Si le consommateur a des questions concernant les

délais de réparation ou de remplacement, ou sur tout

autre droit prévu par les lois nationales de protection des
consommateurs, il peut contacter le vendeur ou le service
client du fabricant. Les coordonnées figurent aux articles 8
et 9 de ce certificat de garantie.

5. Ce que la garantie ne couvre pas

La garantie ne couvre pas :

- les dommages causés par une utilisation incorrecte,

- les chocs mécaniques, chutes, accidents,

- les réparations ou modifications non autorisées,

-I'usure normale,

- I'utilisation en dehors des exigences du fabricant,

- les événements de force majeure

6. Comment demander un service de garantie

Le consommateur peut demander un service de garantie :

- directement aupres du vendeur,

- aupres de tout centre de service agréé listé ci-dessous,

- en contactant le vendeur en ligne.

La preuve d'achat peut étre fournie par tout moyen (facture,
relevé bancaire, email, etc.).

7. Processus de réparation / remplacement

- Le vendeur doit réparer ou remplacer le produit dans un
délai raisonnable.

- Si la réparation est impossible, le produit doit étre
remplacé ou remboursé.

- Le transport des articles volumineux/lourds doit étre
organisé par le vendeur.

8. Centre de service agréé

Nom de I'entreprise de service : AD VITA d.o.o.

Adresse : Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email : info.si@vitapur.com

Téléphone : +386 (0) 3 292 79 90

9. Signature du vendeur
Représentant du vendeur :
Signature
Date: ___/___/_____




Altalanos biztonsagi tudnivalok
Kérjik, olvassa el a hasznélati utasitast a készllék hasznélatba vétele elétt

Kizarélag valtéaramu (AC) 220-240 voltos dramforrédssal hasznélja.

Ne érjen hozzé a forro feliletekhez; hasznalja a fogantylkat.

Az dramutés elkerllése érdekében ne meritse a vezetéket, a dugét vagy a stutdkésziléket semmilyen folyadékba.
Szigoru felligyelet sziikséges, ha gyerekek hasznaljak a készlléket vagy annak kozelében tartézkodnak.

Huzza ki a konnektorbdl, ha nincs hasznalatban, valamint tisztitas el6tt. Varja meg, hogy leh(ljon, miel6tt a részegységeihez érne
vagy tisztitasat végezné.

Tartézkodjon a sérilt készulék hasznélatatdl; javitasdval az aramtés kockazatanak elkertilése érdekében forduljon
szakemberhez.

Kizarélag beltéren hasznalja; tartézkodjon a kereskedelmi célu hasznalattol.

Ugyeljen ra, hogy a vezeték ne érjen forré feliiletekhez.

Tartsa tévol forré gaz- vagy elektromos égétol és bekapcsolt stit6tol.

Hasznéalat utdan mindig hizza ki a konnektorbél.

Akésziiléket kizardlag rendeltetésszerlien hasznalja.

Tanusitson nagyfoku 6vatossagot, amikor forré olajjal vagy folyadékkal van dolga.

Ha 8 év feletti gyerek hasznalja a késziiléket, felligyelet alatt tegye. 8 év alatti gyerek a késziilékhez ne férhessen hozza.
Ne mukodtesse kiilsé id6zit6 vagy taviranyitd rendszerrel.

VIGYAZAT: Forré feliilet.

A termék attekintése:
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Fogantyu 6. Termosztat gombja
Készlilékhaz felso része 7. Uzemmeleg allapot jelzéfénye
Magassagrogzité gomb 8. Bekapcsolt allapot jelz6fénye
Tapadasmentes grillezlap 9. Olajtélca

Készlilékhaz alsé része 10. 180° nyomégomb

Az els6 hasznalat el6tt

Figyelmesen olvassa el a teljes haszndlati utasitast, és 6rizze meg, hogy késébb is tudjon tajékozodni beldle.
Hasznélat el6tt tavolitson el minden csomagolést.

A sutélapokat tordlje 4t meleg vizben megnedvesitett szivaccsal vagy torléruhdval. Ne meritse a késziiléket vizbe és ne
eresszen vizet kozvetleniil a siitéfeliiletekre.

A sltélapokat alaposan szarogassa meg torléruhaval vagy papirtorlével.
Az optimalis sutési eredmény érdekében enyhén kenje vagy permetezze be a stit6lapokat étolajjal.

Figyelem: Az els6 felmeleg kor a szendvicskészité enyhe flistot vagy szagot bocsathat ki, ami normalis jelenség szamos
suto-fiito késziilék esetében. Ez nincs hatassal a késziilék biztonsagos hasznalatara.




A kontaktgrill hasznalata

Csukja le a kontaktgrillt és dugja be a konnektorba. A bekapcsolt allapot piros jelz6fénye ekkor vilagitani kezd.
Atermosztat gombjéval allitsa be a kivant h6fokot.
A sltélapok kb. 3-5 perc alatt heviilnek fel izemi hdmérsékletre, amit az izemmeleg allapot zold jelz6fénye jelez.

Helyezze az ételt az alsé sutélapra. Hajtsa le a felsé sutélapot, ami flexibilis csuklépénttal van ellatva, igy egyenletes nyomast
gyakorol az ételre. Ugyeljen ra, hogy a felsé siitélap teljesen le legyen hajtva, igy grillezési nyomot hagyjon az ételen.

Soha ne hasznéljon fém csipeszt vagy kést, mert ezek kart tehetnek a sitélapok tapaddsmentes bevonatéban.
Asutélap bordazata, valamint a stitélap sarkdban lévé kifoly6 a hiisrél lecsepeg6 zsirt elvezeti a sutélaprol.
Ha egynéltobb ételféleséget siit a kontaktgrillen, ezek vastagsaga hasonlo legyen, hogy a fedél egyenletesen zarédjon ré az ételre.

Hogyan hasznalhaté nyitott grillként

Helyezze sima és stabil felliletre.
Nyissa fel a grillt, ugyanakkor hiizza meg a 180°-0s gombot a grills(ité bal oldalén.
Akésziilék ebben az dlldsban marad, amig fel nem hlzza a fogantylt és a fedelet, hogy ismét lezarja.

Tisztitas és tarolas

Tisztitas elétt mindig hldzza ki a grillsitét a konnektorbdl és varja meg, hogy leh(iljon.

A sutélapok tisztitdsakor puha szivaccsal tavolitsa el a réjuk tapadt ételmaradékot. Makacsabb szennyezédésekhez hasznéljon
mosogatdszeres meleg vizet, majd pedig nem dorzso6lé hatasi mlanyag suroldszivacsot, vagy nedves konyhai papirtorlét.

Ne hasznaljon dorzs6l6 hatdsu tisztitészereket, amelyek megkarcolhatjak vagy karosithatjak a tapadasmentes fellletet.

Ne hasznaljon fém eszkozoket, mivel ezek kart tehetnek a tapadasmentes felliletben.

A szendvicssuté kllsejének tisztitdsahoz kizarélag nedves torlékendét hasznaljon; tartdézkodjon a dorzs6lé hatasu suroldszivacs
vagy drétszivacs hasznalatatol, mivel azok kart tehetnek a kiilsé bevonatban. Ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba.

Ne tegye mosogatégépbe.

Minden hasznalat utén vegye ki és Uritse ki a csepegtet6talcat, majd mossa le meleg, mosdészeres vizben.

Mindig gy6z6djon meg réla, hogy a szendvicssité leh(ilt és szaraz-e, mielétt elpakolja.

Mindig huizza ki a szendvicssiitét a konnektorbdl, mielétt elpakolja.

Leselejtezés

Kérjik, hogy a készuléket ne a kommunalis hulladékba dobja ki. A jogszabalyi eléirdsoknak megfeleléen engedéllyel
rendelkez6 hulladékkezeld szolgaltatonal vagy a helyi hulladékatvevé ponton adja le. Amennyiben kétsége meriilt fel,
kérjen tajékoztatast a helyi hulladékkezeld létesitménytél.



GARANCIALEVEL
(Megfelel az EU 2019/771 irdnyelvnek)

1. Elad6 adatai
Cégnév:
Cim:
Regisztraciés szam (CUI):
Kapcsolat:
E-mail:
Telefon:
2. Termékinformaciok
Termék neve:
Modell / Kéd:
Sorozatszam:
Szémla / Rendelési széam:
Vésarlas datuma: ___/____/______

3. Jotallasi idé

A termékre 24 hdnapos torvényes megfeleléségi garancia
vonatkozik, amely a széllitds datumatol érvényes.

Ha a terméket garancidlis javitasra kiildik, a jotéllasi
id6 meghosszabbodik azzal az id6vel, amig a termék a
Szervizben van.

4. Mit fedez a garancia

A garancia az alabbi hibakra terjed ki:

- gyartasi,

- anyaghibak,

- funkcionalités,

-megfeleldségi problémak, amelyek a szallitaskor fennalltak.
Nem megfeleldség esetén a fogyaszto jogosult:

- Atermék javitasara;

- Atermék cseréjére;

- Arleszallitasra;

- A szerzédés felmondésara (visszatérités), ha a javitds vagy
csere nem lehetséges, nem torténik meg ésszerd idén beldl,
vagy jelentds kényelmetlenséget okoz.

A garancia nem korldtozza a fogyasztd torvényes jogait,
amelyek az alabbiakbol erednek:

-EU 2019/771 irdnyelv

- Nemzeti fogyasztévédelmi torvények

- A termékek nem megfelel6ségével kapcsolatos jogok
Eltérés esetén a fogyasztd széméra kedvezébb jogok
érvényesek a vasarlas orszagaban.

A fogyaszté kérdéseivel a javitdsi vagy csereidével
kapcsolatban, illetve mas fogyasztévédelmi jogokkal
kapcsolatban fordulhat az eladdhoz vagy a gyartd
ligyfélszolgalatahoz. Elérhetéségek a 8. és 9. pontban
taldlhatok.

5. Mit NEM fedez a garancia

A garancia nem terjed ki:

- nem rendeltetésszer(i hasznlatbol eredd kérokra,

- mechanikai sériilésekre, esésekre, balesetekre,

-nem engedélyezett javitdsokra vagy modositasokra,
-normal elhasznalddasra,

- a gyarto eldirasainak nem megfeleld hasznalatra,

- vis maior eseményekre

6. Hogyan igényelheto a garancia

A fogyaszté igényelheti a garanciat:

- kozvetlentil az eladdtdl,

- barmelyik aldbb felsorolt hivatalos szervizkozpontban,

- az eladd online elérhet6ségén keresztiil.

Avésarlas igazoldsa barmilyen forméban térténhet (szamla,
banki kivonat, e-mail stb.).

7. Javitas / csere folyamata

- Az eladdnak ésszer( idén beliil javitania vagy cserélnie kell
a terméket.

- Ha a javitds lehetetlen, a termeéket ki kell cserélni vagy
visszatériteni.

- Nagyméret(i/nehéz termékek széllitaséat az eladénak kell
biztositania.

8. Hivatalos szervizkozpont

Szervizcég neve: AD VITA d.o.o.

Cim: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Eladé alairasa
Eladé képviseldje:
Aldirds:
Datum: __/___ /____
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Informazioni generali sulla sicurezza
Leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare 'elettrodomestico.

Utilizzare solo con corrente alternata a 220-240 Volt.

Evitare di toccare le superfici calde; utilizzare impugnature o manopole.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o l'unita di cottura in alcun liquido.

Sorvegliare attentamente i bambini quando usano o sono vicini all’elettrodomestico.

Scollegare 'elettrodomestico dall’alimentazione quando non € in uso e prima della pulizia. Lasciarlo raffreddare prima di
maneggiarne le componenti o di pulirlo.

Non utilizzare elettrodomestici danneggiati; rivolgersi a un professionista per evitare rischi di scosse elettriche.

Utilizzare solo in ambienti chiusi; astenersi dall'uso commerciale.

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con superfici calde.

Tenere lontano da bruciatori a gas o elettrici caldi e da forni riscaldati.

Staccare sempre la spina dopo l'utilizzo.

Utilizzare U'elettrodomestico solo per lo scopo previsto.

Prestare la massima attenzione quando si maneggiano oli o liquidi caldi.

Sorvegliare i bambini di eta superiore agli 8 anni quando utilizzano 'elettrodomestico; tenerlo fuori dalla portata dei bambini di eta
inferiore agli 8 anni.

Non utilizzare un timer esterno o un sistema di controllo a distanza.

ATTENZIONE: superficie calda.

Panoramica del prodotto:
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Impugnatura 6. Manopola del termostato
Corpo superiore 7. Spia “Pronto”

Pulsante altezza fissa 8. Spia di alimentazione

Piastra antiaderente del grill 9. Vaschetta di raccolta dell’olio
Corpo inferiore 10. Pulsante 180 gradi

Prima del primo utilizzo

Leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle per future consultazioni.

Rimuovere tutti i materiali di imballaggio prima dell'utilizzo.

Pulire le piastre di cottura strofinandole con una spugna o un panno inumidito in acqua calda. Non immergere l'unita e non far
scorrere l'acqua direttamente sulle superfici di cottura.

Asciugare scrupolosamente le piastre con un panno o un tovagliolo di carta.

Per risultati ottimali, ungere leggermente le piastre di cottura con olio o spray.

Nota: al momento del riscaldamento iniziale, la piastra per panini puo emettere un leggero odore o fumo, com'é normale per
molti dispositivi di riscaldamento. Cio non compromette la sicurezza dell'elettrodomestico.

Utilizzo del grill a contatto

Chiudere il grill a contatto e collegarlo alla presa di corrente. La spia rossa di alimentazione si accende.

Utilizzare la manopola del termostato per impostare la temperatura desiderata.

Le piastre siriscaldano, arrivando alla temperatura di esercizio in circa 3-5 minuti, come indicato dall'accensione della spia verde
“Pronto”.



- Posizionare gli alimenti sulla piastra di cottura inferiore. Abbassare la piastra di cottura superiore, dotata di una cerniera mobile
concepita per garantire una pressione uniforme sugli alimenti. Assicurarsi che la piastra superiore sia completamente abbassata
per creare segni di grigliatura sugli alimenti.

- Non utilizzare mai pinze o coltelli metallici per non danneggiare il rivestimento antiaderente delle piastre di cottura.

- Le nervature sulle piastre del grill, combinate con il beccuccio per il grasso all'angolo della piastra, consentono al grasso di
gocciolare dalla carne e defluire dalle piastre.

- Quando si dispongono piti alimenti sul grill a contatto, lo spessore di questi deve essere uniforme, in modo che il coperchio si
chiuda uniformemente sul cibo.

Come utilizzare il grill aperto

- Posizionare su una superficie omogenea e stabile.

- Aprire il grill tirando contemporaneamente il pulsante 180 gradi sul lato sinistro.

- L'unita rimane in questa posizione fino a quando non si sollevano l'impugnatura e il coperchio per riportarla in posizione di
chiusura.

Pulizia e conservazione

- Scollegare sempre il grill e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.

- Pulire le piastre di cottura con una spugna morbida per rimuovere i residui di cibo. Per i residui piti tenaci, utilizzare acqua tiepida e
detersivo, seguiti da una paglietta di plastica non abrasiva o da carta da cucina bagnata per inumidire e pulire.

- Evitare l'utilizzo di materiali abrasivi che possono graffiare o danneggiare il rivestimento antiaderente.

- Non utilizzare utensili di metallo che potrebbero danneggiare la superficie antiaderente.

- Pulire l'esterno della piastra solo con un panno umido; evitare di usare pagliette abrasive o lana d'acciaio, perché
danneggerebbero la finitura. Evitare di immergere 'elettrodomestico in acqua o altri liquidi.

- Non lavare in lavastoviglie.

- Dopo ogni utilizzo, rimuovere e svuotare la vaschetta di raccolta, quindi lavarla in acqua calda e sapone.

- Assicurarsisempre che l'elettrodomestico sia asciutto e si siaraffreddato prima di riporlo.

- Scollegare sempre Uelettrodomestico prima di riporlo.

Smaltimento
Non gettare il dispositivo nei normali rifiuti domestici. Smaltire il dispositivo tramite un'azienda di smaltimento registrata o

presso il centro di smaltimento locale, in conformita alle normative vigenti. In caso di dubbi, rivolgersi al centro di
smaltimento rifiuti.
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CERTIFICATO DI GARANZIA

(Conforme alla Direttiva UE 2019/771)

1. Informazioni sul venditore
Nome dell'azienda:
Indirizzo:

Numero di registrazione (CUI):
Contatto:
Email:
Telefono:
2. Informazioni sul prodotto
Nome del prodotto:
Modello / Codice:
Numero di serie:
Numero fattura / ordine:
Data diacquisto: ____/____/______

3. Periodo di garanzia

I prodotto e coperto da una garanzia legale di conformita
di 24 mesi, valida dalla data di consegna.

Se il prodotto viene riparato in garanzia, il periodo di
garanzia e esteso per la durata della permanenza del
prodotto presso il centro di assistenza.

4. Cosa copre la garanzia

La garanzia copre difetti di:

- fabbricazione,

- materiali,

- funzionalita,

- problemi di conformita esistenti al momento della
consegna.

In caso di non conformita, il consumatore ha diritto a
richiedere:

- Riparazione del prodotto;

- Sostituzione del prodotto;

- Riduzione del prezzo;

- Risoluzione del contratto (rimborso), se la riparazione o la
sostituzione non & possibile o non viene effettuata entro un
termine ragionevole o causa notevoli inconvenienti.

La garanzia non limita i diritti legali del consumatore
derivanti da:

- Direttiva UE 2019/771

- Leggi nazionali sulla protezione dei consumatori

- Diritti relativi alla mancanza di conformita dei beni

In caso di discrepanza tra questa garanzia e la legislazione
locale, si applicano i diritti pit favorevoli al consumatore
previsti nel paese di acquisto.

Per domande sui tempi di riparazione o sostituzione, o su
altri diritti derivanti dalle leggi nazionali sulla protezione dei
consumatori, il consumatore puo contattare il venditore o

il servizio clienti del produttore. Le informazioni di contatto
sono riportate negli articoli 8 e 9 di questo certificato.

5. Cosa la garanzia NON copre

La garanzia non copre:

- danni causati da uso improprio,

- urti meccanici, cadute, incidenti,

- riparazioni o modifiche non autorizzate,

-normale usura,

- uso al di fuori dei requisiti del produttore,

- eventi di forza maggiore

6. Come richiedere assistenza in garanzia

Il consumatore puo richiedere assistenza in garanzia:

- direttamente dal venditore,

- presso qualsiasi centro di assistenza autorizzato elencato
di sequito,

- contattando il venditore online.

La prova d'acquisto puo essere fornita con qualsiasi mezzo
(fattura, estratto conto bancario, email, ecc.).

7. Processo di riparazione / sostituzione

- Il venditore deve riparare o sostituire il prodotto entro un
periodo ragionevole.

- Se la riparazione e impossibile, il prodotto deve essere
sostituito o rimborsato.

- Il trasporto di articoli ingombranti/pesanti deve essere
organizzato dal venditore.

8. Centro di assistenza autorizzato

Nome della societa di assistenza: AD VITA d.o.o.
Indirizzo: Tovarni$ka cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefono: +386 (0) 3292 79 90

9. Firma del venditore

Rappresentante del venditore:

Firma:
Data: ____/____/_____




Bendroji saugos informacija
Prie§ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcija

- Naudokite tik su 220-240 V kintamosios sroves maitinimo Saltiniu.

- Venkite liesti kar§tus pavirsius; vietoj to naudokités rankenélémis arba rankenomis.

- Kad iSvengtumeéte elektros smagio, nemerkite laido, kituko ar kaitlentés j jokj skyst;j.

- Atidziai priziGrékite, kai prietaisu naudojasi arba Salia jo yra vaiky.

- ISjunkite kiStuka i$ elektros tinklo, kai prietaiso nenaudojate ir prie$ valydami. Pries$ tvarkydami dalis ar valydami leiskite prietaisui
atvésti.

- Neeksploatuokite pazeisty prietaisy; siekdami iSvengti elektros smagio pavojaus, kreipkités j profesionaly remonta.

- Naudokite tik patalpose; nenaudokite komerciniais tikslais.

- Saugokite, kad maitinimo laidas neliesty karsty pavirsiy.

- Laikykite atokiau nuo karsty dujiniy ar elektriniy degikliy ir jkaitusiy orkaiciy.

- Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo.

- Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj.

- Dirbdami su karstu aliejumi ar skysciais bakite itin atsargas.

- PriziGrékite vyresnius nei 8 mety vaikus, kai jie naudojasi prietaisu; laikykite prietaisg vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje vietoje.

- Nenaudokite iSorinio laikmacio arba nuotolinio valdymo sistemos.

- ISPEJIMAS: Karstas pavir$ius.

Produkto apzvalga:

1. Rankena 6. Termostato rankenélé

2. Vir§utinis korpusas 7. Parengties lemputé

3. Aukscio fiksavimo mygtukas 8. Maitinimo lemputé

4. Grilio neprideganti ploksté 9. Aliejaus padéklas

5. Apatinis korpusas 10. 180 laipsniy stimimo galiné dalis

Pries naudojant pirma karta

- AtidZiai perskaitykite visas instrukcijas ir iSsaugokite jas ateityje.

- Prie$ naudodami nuimkite visg pakuote.

- Valykite kepimo plokstes nuvalydami Siltu vandeniu sudrékinta kempine arba $luoste. Nepanardinkite jrenginio ir neplaukite
vandens tiesiai ant kepimo pavirsiy.

- Kruops$ciai nusausinkite lékstes $luoste arba popieriniu ranksluosciu.

- Kad rezultatai baty optimalds, lengvai patepkite kepimo lékstes aliejumi arba purskikliu.

- Pastaba: PradZioje kaitinant sumustiniy keptuvé gali skleisti Siek tiek damy ar kvapo, tai normalu daugeliui kaitinimo
prietaisy. Tai nekelia pavojaus prietaiso saugumui.

Kontaktiniy groteliy naudojimas

- Uzdarykite kontaktines groteles ir jjunkite j sieninj lizda. UZsidegs raudona maitinimo lemputé.

- Termostato rankenéle nustatykite norima temperatarg.

- Plokstés jkaista iki darbinés temperatiros mazdaug per 3-5 minutes, apie tai pranesa uzsidegusi Zalia ,pasirengimo“ lemputeé.

- Padékite maistg ant apatinés kepimo plokstés. Nuleiskite virSuting kepimo plokste, turincig plaukiojantj lanksta, skirtg tolygiai prispausti
maista. |sitikinkite, kad virSutiné ploksté yra visiskai nuleista, kad ant pasirinkty maisto produkty susidaryty grilio Zymeés.

- Niekada nenaudokite metaliniy Znypliy ar peilio, nes jie gali pazeisti nelimpancia kepimo ploks¢iy danga.

- Grilio ploksteliy briaunos kartu su riebaly iSleidéju plokstelés kampe leidZia riebalams laséti nuo mésos ir nutekéti nuo ploksteliy.
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- Kai kontaktiniame grilyje kepate daugiau neivieng maisto produktg, maisto produkty storis turi bati vienodas, kad dangtis tolygiai uzsidengty
ant maisto.

Kaip naudoti kaip atvirg grilj

- Padékite ant lygaus, stabilaus pavirSiaus.
- Atidarykite kepsning, tuo pat metu traukdami 180 laipsniy mygtuka kairéje kepsninés puséje.
- Jrenginys liks Sioje padétyje, kol pakelsite rankeng ir dangtj, kad graZintuméte jj j uZzdarg padét;.

Valymas ir saugojimas

- Pries valydami kepsning visada atjunkite nuo elektros tinklo ir leiskite jai atvésti.

- Kepimo plokstes valykite minksta kempine, kad pasalintuméte maisto likucius. Stiprius likucius valykite $iltu vandeniu, sumai$ytu su
plovikliu, po to neabrazyvine plastikine Sveitimo priemone arba drégnu virtuviniu popieriumi, kad sudrékintuméte ir iSvalytuméte.

- Nenaudokite abrazyviniy medziagy, kurios gali subraiZyti ar paZeisti nelimpancia danga.

- Nenaudokite metaliniy jrankiy, nes jie gali paZeisti nepridegantj pavirsiy.

- Sumustiniy keptuvés iSore valykite tik drégna Sluoste; nenaudokite abrazyviniy $veitimo priemoniy ar plieninés vatos, nes jie pazeis
apdaila. Venkite panardinti j vandenj ar kitus skyscius.

- Nedékite j indaplove.

- Po kiekvieno naudojimo i§imkite ir iStustinkite laséjimo padékla, tada jj nuplaukite Siltu muiluotu vandeniu.

- Prie$ laikydami visada jsitikinkite, kad sumustiniy keptuvé yra atvésusiir sausa.

- Prie§ laikydami sumustiniy keptuve visada atjunkite jg nuo elektros tinklo.

Salinimas

NeiSmeskite prietaiso j jprastas buitines atliekas. Vietoj to, iSmeskite jj per registruotg atlieky Salinimo jmone arba vietinéje
atlieky $alinimo jmonéje, laikydamiesi galiojanciy taisykliy. Jei nesate tikri, kreipkités j atlieky Salinimo jmone.



GARANTIJOS SERTIFIKATAS

(Atitinka ES Direktyva 2019/771)

1. Pardavéjo informacija
Jmones pavadinimas:
Adresas:
Registracijos numeris (CUI):
Kontaktai:
El. pastas:
Telefonas:
2. Produkto informacija
Produkto pavadinimas:
Modelis / Kodas:
Serijos numeris:
Saskaitos / Uzsakymo numeris: _______ __
Pirkimodata: ___/____/______

3. Garantijos laikotarpis

Produktui taikoma 24 ménesiy teisiné atitikties garantija,
galiojanti nuo pristatymo datos.

Jei produktas suremontuojamas pagal garantijg, garantijos
laikotarpis pratesiamas laikotarpiu, kurj produktas praleidzia
Serviso centre.

4. Ka garantija apima

Garantija apima defektus:

- gamybos,

- medziagy,

- funkcionalumo,

- atitikties problemas, egzistuojancias pristatymo metu.
Esant neatitikCiai, vartotojas turi teise reikalauti:

- Produkto remonto;

- Produkto pakeitimo;

- Kainos sumazinimo;

- Sutarties nutraukimo (pinigy grazinimo), jei remontas ar
pakeitimas nejmanomas arba neatliekamas per pagrjsta
laikg ar sukelia dideliy nepatogumy.

Garantija neriboja vartotojo jstatyminiy teisiy, kylanciy is:

- ES Direktyvos 2019/771

- Nacionaliniy vartotojy apsaugos jstatymy

- Teisiy, susijusiy su prekiy neatitikimu

Jei yra neatitikimy tarp Sios garantijos ir vietos teisés akty,
taikomos vartotojui palankesnés teisés pirkimo Salyje.

Jei vartotojui kyla klausimy dél remonto ar pakeitimo
terminy ar kity teisiy pagal nacionalinius vartotojy apsaugos
jstatymus, jis gali kreiptis j pardavéjg arba gamintojo klienty
aptarnavimo skyriy. Kontaktiné informacija pateikta 8 ir 9
straipsniuose.

5. Ka garantija NEapima

Garantija neapima:

- zalos, padarytos netinkamu naudojimu,

- mechaniniy smugiy, kritimy, nelaimingy atsitikimy,

- neautorizuoty remonty ar modifikacijy,

- jprasto nusidevejimo,

- naudojimo ne pagal gamintojo reikalavimus,

- force majeure jvykiy

6. Kaip kreiptis dél garantinio aptarnavimo

Vartotojas gali kreiptis dél garantinio aptarnavimo:

- tiesiogiai pas pardaveja,

- bet kuriame autorizuotame serviso centre, nurodytame
Zemiau,

- susisiekdamas su pardavéju internetu.

Pirkimo jrodymas gali buti pateiktas bet kokiu budu
(saskaita, banko israsas, el. laiskas ir kt.).

7. Remonto / pakeitimo procesas

- Pardavéjas privalo suremontuoti arba pakeisti produkta
per pagrjsta laikotarpj.

- Jei remontas nejmanomas, produktas turi buti pakeistas
arba graZintas.

- Dideliy/sunkiy daikty transportg privalo organizuoti
pardaveéjas.

8. Autorizuotas serviso centras

Serviso jmoneés pavadinimas: AD VITA d.o.o.

Adresas: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
El. pastas: info.si@vitapur.com

Telefonas: +386 (0) 3292 79 90

9. Pardavéjo parasas

Pardavéjo atstovas:
Para$as:
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Visparéjas drosibas instrukcijas
Pirms ierices lietoSanas, ldzu, izlasiet lietoSanas instrukciju

- lerici drikst lietot tikai, ja pieejams 220-240 voltu spriegums.

- Izvairieties no pieskar§anas karstajam virsmam - ta vieta izmantojiet rokturus vai pogas.

- Lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku, uzmanieties no vada, kontaktdaksas vai ierices iemérk$anas skidrumos.
- Rupigi uzraugiet ierici, kad to lieto bérni vai atrodas tas tuvuma.

- Atvienojiet to no elektrotikla un laujiet tai atdzist pirms detalu apstrades vai tiriSanas, ka ari tad, kad to nelietojat;

- Ladzu nelietojiet ierici, ja ta ir bojata; nododiet to profesionala remonta, lai novérstu elektriskas stravas trieciena risku.

- Izmantojiet to tikai telpas; atturieties no ierices komercialas izmanto$anas.

- Nelaujiet stravas vadam pieskarties karstam virsmam.

- Sargajiet to no karstas gazes, elektriskiem degliem un apsildamam krasnim.

- Péc lietoSanas vienmér atvienojiet to no elektrotikla.

- Izmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim.

- Esietipasi piesardzigs/a, rikojoties ar karstu ellu vai Skidrumiem.

- lerici drikst lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem, tacu lietoSanas laika tie ir jduzrauga. Glabajiet to bérniem nepieejama vieta.
- lerice nedarbojas ar aréju taimeri vai talvadibas sistému.

- UZMANIBU: Virsmas sakarst!

lerices parskats:

1. Rokturis 6. Termostata poga

2. Augséjais korpuss 7. Gatavibas indikators
3. Augstuma fikséSanas poga 8. Jaudas indikators

4. Gatavo$anas virsma ar parklajumu (non-stick) 9. Ellas paplate

5. Apaks§éjais korpuss 10. 180 gradu spiedpoga

Pirms pirmas lietoSanas

- Uzmanigi izlasiet visus noradijumus un saglabajiet tos turpmakai atsaucei.

- Pirms lietoSanas nonemiet visu iepakojumu.

- Notiriet ierices gatavoSanas virsmas, noslaukot tas ar silta Gdeni samitrinatu sdkli vai dranu. Nemérciet ierici adeni, ka ari
neteciniet ideni tiesi uz gatavosanas virsmam.

- Rapigi nosusiniet virsmas ar dranu vai papira dvieli.

- Lai iegltu optimalus rezultatus, viegli parklajiet gatavoSanas virsmas ar cepamo ellu.

- Piezime: Sakotnéjas sildiSanas laika, ierice var izdalit nelielus dOmus vai smaku, kas ir normala daudzam sildiSanas
iericém. Tas neapdraud ierices drosibu.

lerices lietoSanas instrukcijas

- Aizveriet ierici un pievienojiet to elektribas kontaktligzdai - iedegsies sarkans gaismas indikators.

- Izmantojiet termostata pogu, lai iestatitu vélamo temperatiru.

- lerices gatavo$anas virsmas tiks uzsilditas lidz darba temperattrai aptuveni 3-5 minatés, ko norada zalais "gatavibas" indikators.

- Novietojiet édienu uz apak$éjas gatavosanas virsmas. Nolaidiet aug$éjo gatavoSanas virsmu, kas aprikota ar engi un paredzéta,
lai vienmerigi piespiestu édienu. Parliecinieties, ka aug$éja virsmair pilniba nolaista, lai uz édieniem izveidotos grila virsmas
nospiedumi.

- Nekad nelietojiet metala knaibles vai nazi, jo tie var sabojat virsmu parklajumu.

- Rievinas uz grila virsmam un ellas paplate stari, lauj taukiem pilét no édiena un notecét no virsmam.

- Gatavojot vairak neka vienu partikas produktu, partikas produktu daudzumam jabat konsekventam, lai vaks vienmeérigi aizvértos.



Lietot ierici ka atvérta tipa grilu

- Novietojiet to uz gludas, stabilas virsmas.
- Atveriet ierici, vienlaikus velkot 180 gradu spiepogu ierices kreisaja puseé.
- lerice paliks $aja stavokl, lidz pacelsiet rokturi un vaku, lai atgrieztu to aizvérta stavokl.

TiriSana un uzglabasana

- Pirms tiriSanas vienmeér atvienojiet ierici no elektrotikla un laujiet tai atdzist.

- Notiriet gatavoSanas virsmas ar mikstu sikli, lai nonemtu édiena paliekas. Lai notiritu noturigus atlikumus, izmantojiet siltu Gdeni
un mazgasanas lidzekli; péc tam notiriet virsmas ar samitrinatu, neabrazivu tiriSanas sakliti vai mitru papira dvieli.

- Neizmantojiet abrazivus materialus, kas var saskrapét vai sabojat parklajumu.

- Nelietojiet metala piederumus, jo tie var kaitét virsmai.

- Notiriet ierices arpusi tikai ar mitru dranu; Atturieties no abrazivu tiri§anas stklu vai térauda bir§u izmanto$anas, jo tie sabojas
ierici.

- Izvairieties no ierices mércésanas tdeni vai citos Skidrumos.

- Nelieciet trauku mazgajama masina.

- Péc katras lietoSanas reizes, iznemiet un iztuk$ojiet ellas paplati, péc tam nomazgajiet to silta, ziepjadeni.

- Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir atdzisusi un sausa.

- Pirms uzglabasanas atvienojiet ierici no elektrotikla.

Parstrade
Ladzu, neizmetiet ierici sadzives atkritumos. Ta vieta, nododiet to registréeta atkritumu parstrades uznémuma vai vietéja
atkritumu Skiro$anas punkta, kas darbojas saskana ar valsti esoSajiem elektroieri¢u parstrades noteikumiem. Ja neesat
parliecinats/a, vérsieties péc padoma tuvakaja atkritumu parstrades uznémuma.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS
(Atbilstosi ES Direktivai 2019/771)

1. Pardevéja informacija
Uznémuma nosaukums:

Adrese:
Registracijas numurs (CUI):
Kontakts:

E-pasts:
Talrunis:
2. Produkta informacija
Produkta nosaukums:

Modelis / Kods:
Seérijas numurs:
Rékina / Pasatijuma numurs:
Pirkuma datums: ____/____/ _____

3. Garantijas periods

Produkts ir segts ar likuma noteikto atbilstibas garantiju uz
24 menesiem, sakot no piegades datuma.

Ja produkts tiek salabots garantijas ietvaros, garantijas
periods tiek pagarinats par laiku, kad produkts atrodas
servisa centra.

4. Ko garantija sedz

Garantija sedz defektus:

-razo$ana,

- materialos,

- funkcionalitate,

- atbilstibas problémas, kas pastaveja piegades bridr.
Neatbilstibas gadijuma patérétajam ir tiesibas pieprasit:

- Produkta remontu;

- Produkta nomainu;

- Cenas samazinajumu;

- Liguma izbeig$anu (atmaksu), ja remonts vai nomaina nav
iespeéjama vai netiek veikta sapratiga laika vai rada butiskas
neértibas.

Garantija neierobeZo patérétaja likumigas tiesibas, kas izriet
no:

- ES Direktivas 2019/771

- Nacionalajiem patérétaju aizsardzibas likumiem

- Tiesibam, kas saistitas ar precu neatbilstibu

Ja pastav neatbilstiba starp So garantiju un vietéjo
likumdosSanu, tiek piemérotas patérétajam labveligakas
tiesibas pirkuma valstT.

Jautajumu gadijuma par remonta vai nomainas terminiem
vai citam tiesibam saskana ar nacionalajiem patérétaju
aizsardzibas likumiem patéerétajs var sazinaties ar pardeveju
vai razotaja klientu atbalsta nodalu. Kontaktinformacija ir
noradita 8. un 9. panta.

5. Ko garantija NESEDZ

Garantija nesedz:

- bojajumus, kas radusies nepareizas lietosanas rezultata,

- mehaniskus triecienus, kritienus, negadijumus,

- neat|autus remontus vai modifikacijas,

- normalu nolietojumu,

- lietoSanu arpus razotaja prasibam,

- force majeure notikumus

6. Ka pieprasit garantijas servisu

Patéretajs var pieprasit garantijas servisu:

- tieSi no pardeveja,

- jebkura autorizeta servisa centra, kas noradits zemak,

- sazinoties ar pardevéju tieSsaiste.

Pirkuma apliecinajumu var sniegt jebkada forma (rékins,
bankas izraksts, e-pasts u.c.).

7. Remonta / nomainas process

- Pardevéjam javeic produkta remonts vai nomaina sapratiga
termina.

- Ja remonts nav iespgjams, produkts jaaizstaj vai
jaatmaksa.

- Lielgabarita/smagus
pardevéjam.

8. Autorizéts servisa centrs
Servisa uznemuma nosaukums: AD VITA d.o.o.

Adrese: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-pasts: info.si@vitapur.com

Talrunis: +386 (0) 3 292 79 90

9. Pardevéja paraksts

Pardeveja parstavis:
Paraksts:
Datums: ___/___/_____

priekSmetus  jatransportée




OnwTn MHdopmauum 3a beabenHoct
Be MonuMe npouunTajTe rv ynatcTeaTta 3a paboTtere npea Aa ro Kopuctute ypeaot

- KopucTtete caMo Ha Hau3MeHnYHa cTpyja 220-240 BonTu.

- WsbernysajTe gonuparbe Ha XKeLKW MOBPLUMHU; HAMECTO TOa KOPUCTETE I payknTe UKW KONYnbaTa.

- 3apacnpeuunTte enekTpUyeH yaap, BO3APXKETE CE 0f NOToMNyBame Ha kabenoT, MPUKIyYoKOT UNu eAnHMLaTa 3a FOTBEHE BO KOja
61no TeYHoCT.

- BHumaTtenHo HaarneayBajTe Kora feLaTa ro KOpMcTaT UM Kora ce Bo 61M3MHa Ha anapaToT.

- WcknyueTe ro Kora He ro KOpUcTUTe U Npeg Ynctere. OcTaBeTe ro Aa ce U3naau npea Aa pakysaTte co Ae/0BUTe UKW ia ro
yucrture.

- Bosapxerte ce of pakyBatbe CO OLUTETEHM anapaTi; nobapajTe NpodecroHanHa nonpaska 3a 4a CripeynTe pusnLm o
eneKkTpUYeH yaap.

- Kopuctete camo Bo 3aTBOpPEHM NPOCTOPMM; BO3APXKETE Ce 0/ KoMepLmjanHa ynotpeba.

- Cnpeyerte ro ka6esioT 3a HanojyBae Aa 4ONUpa >KeLLKMN MOBPLLUNHA.

- [laceudyBa noganeky of 3arpeaH rac Ui enekTpuYHu n1aMeHuLm 1 3arpeaHn neyuku.

- Cekoralu nckny4yysajte ro no ynorpeba.

- KopwucTete ro anapaTtoT caMo 3a HaMeHeTaTa HaMeHa.

- Buperte BHMMaTeNHW Kora pakyBaTe CO BPesio Mac/io UM TEYHOCTH.

- Haprnepysajte rv geuarta Hazg 8 roaMHM Npy KOPUCTEHE Ha anapaToT; YyBajTe ro noganeky og aodar Ha Aela noa 8 roguHu.

- Hepa6oteTe co HagBOpeLLeH TajMep UM CUCTEM 3a JaNeUMHCKO yrpaByBake.

- BHUMAHMUE: Xeluka noBpLunHa.

I'Iperne.q Ha npou3BoAoT:

1. Pauka 6. Konue 3a TepmocTar

2. [opHo Kykuiite 7. CaeTno 3a [MoaroteeHo

3. Konue 3a ®uKcHa BucuHa 8. CseTno 3a MokHocT

4. Henennuea Mnoya 3a Ckapa 9. MocnyxaeHuk 3a Macno

5. [onHo Kykuwite 10. 180 Ctenenu Konye 3a Mputuckare
Mpep npBa ynotpe6a

- BHUMaTe/NHO NpoYMTajTE 1 CUTE yNaTCTBa v YyBajTe r'v 3a BO UAHMHA.
- OrtcTpaHeTe ro LienoTo nakyeatbe npes ynorpeéa.

- YucTete rn cafoBUTE 3a rOTBEHE CO 6pVILLIeH:e co cyHl‘ep nnn Kpna HaToneHa BoO Tonna Boaa. He ro noronysajre ypeanoT u He

nym'raj're BOAA AUPEKTHO Ha NOBPLUUHUTE 3a roTBemwe.
- TemenHo ucyLieTe rm HAHMMTE COo Kpna nav xaptTueHa Kpna.
- 3aontumanuu pesyntatu, NnecHo I'IpeMal-IKajTe rmnno4yunTe 3aroTeere co Macso 3a ja,uerbe wnn cnpej.

- 3abenewka: anI NoYeTHOTO 3arpeBare, anapaToT 3a CeHABMY MOXKe Aa ncnywTa 6nar yag unu MUpUC, LUTO € HOpMAarsiHo 3a

MHOTY ypeau 3a rpeemwe. OBa He ja 3arpo3yBa 6e36eaHocTa Ha anapaToT.
KopucTeme Ha BallaTa KOHTaKTHa ckapa

- 3aTBOpeTe ja KOHTaKTHaTa PeLUeTKa U NPUK/yYeTe ja BO SUAHMOT LTeKep. LipBEHOTO CBET/IO 3a HanojyBatbe Ke ce BKIy4U.
- KopwucTeTe ro Kon4eTo Ha TepPMOCTATOT 3a Aa ja NpunaroguTe cakaHara TemMneparypa.

- TMnouure Ke ce 3arpeat 4o paboTHaTa TeMnepaTtypa 3a NPUGANKHO 3-5 MUHYTH, LUTO € 03HAYEHO CO BK/yYyBaETO Ha 3€/1EHOTO

cBeTno ,lMoaroTBeHo”.

- TocraBeTe ja xpaHaTa Ha AonHaTa MoYa 3a roTeerbe. CnyLUTeTe ja ropHaTa nao4a 3a roteetbe, OrpeMeHa Co MaoBeYKa peLueTka
fn3ajH1paHa paMHOMEpPHO Aa ja npuT1cka xpaHarta. MpoBepeTe fanu ropHata nao4a e LenocHo CryluTeHa 3a Aa ce Kpeupaar

03HaKw 3a ckapa Ha n3bpaHaTa xpaHa.
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- Hwkoral He KOpuCTeTe MeTanHu KNELUTH UK HOX BUAEjKM TUe MOXKe Aa NMPeAn3BMKaaT OLUTETYBake Ha HENeNIMUBKOT CMOj Ha
NA0YNTE 38 FOTBEHE.

- Pe6parta Ha nnounTe 3a ckapa Bo KOMGUHaLMja CO OTBOPOT 3@ MACHOTWUM Ha aro/IoT Ha NaoYaTa A03B0O/yBaaT MacHoTUjaTa Aa Kane
0/, MECOTO 1 Aa CE UCLLEAM Of, YUNHUUTE.

- KoraroTteuTe noBeKe Of eAHa XxpaHa BO KOHTaKTHaTa ckapa, Ae6envHara Ha npexpaHbeHuTe apTukau Mopa Aa 61ae KOH3UCTEHTHa,
TaKa LUTO KanakoT paMHOMEPHO Ke Ce 3aTBOpYW BP3 XpaHaTa.

Kako pa ce kopucTtu kako oTBopeHa ckapa

- CraBerTe ro Ha Ma3Ha, cTabunHa NoBpLUNHA.
- OtBoperTe ja pelleTkaTta AoAeka UCTOBPEMEHO ro BneveTe konyeto 3a 180 cTeneHn Ha nesaTta cTpaHa Ha pelueTkara.
- ype,CLOT Ke ocTaHe BO oBaa nonoxba Aoaexka He ja noauvrHeTe paykarta u Kanakot 3a ga ja BpaTtuTe BO 3aTBOpeHa nonoxo6a.

Yucrewe & Cknapupame

- Cexkoralu ncknyyyBajTe ja pewietkara v ocTaBeTe ja fa ce u3naav npea aa ja umcture.

- YucTeTe rv UMHUKTE 3aTOTBEHE CO MEK CYHIep 3a Aa M OTCTPaHUTe OCTaToLMTe 0/ XpaHa. 3a LIBPCTUTE 0CTaTOLM, KopucTeTe Tonna
BOJA M3MelllaHa Co [eTepreHT, npocneneHa co HeabpasvBHa NnacTMYHa MoAora 3a YNCTee UK BRaxHa KyjHcka xapTuja 3a
HaBna>XkHyBare 1 YncTeme.

- N36erHyBajTe kopuctere abpasvBHU MaTepujanm Kom MoxkaT Aa ja narpebat unav owwTetat Henennvearta o6BuBKa.

- He kopucTeTe MeTaneH npubop, 6uaejku Moxke Aa 1 HalITeTaT Ha HefenaneaTa NoBpLUNHAa.

- HagBopeluHocTa Ha anapaToT 3a CEHABWYM YMCTeTe ro caMOo CO BfaxKHa Kpna; Bo3Ap>KeTe ce of ynoTpe6a Ha abpa3usHu
NepHUYMHbA 33 YNCTEHE UM YeNMYHa BOSTHa, BUAejKM TMe Ke ja owuTeTaT 3aBpLluHuuaTa. M3berHysajte notonysare BO BoAa Uin
APy TEYHOCTU.

- He cTaBajTe Bo MallVHa 3a MUeHE Caf0BU.

- Mo cekojaynoTpeba, 3BageTe ro u UCNpasHeTe ro CafoT 3a KarnHyBatbe, a NoToa M3MU|Te ro BO TOMa BOAA CO canyHuua.

- Cekorall npoBepyBajTe Aanu anapartoT 3a CeHABWUYM € TafieH U CYB NPeA CKNaAnpameTo.

- Cekoralu ucknyyyBajTe ro anapaTtoT 3a CeHABUYM Npes, CKNaanpameTo.

OTcTpaHyBame
Be MonuMe He ro ¢ppnajte ypeaoT Bo 06MueH oTnazg o4 AOoMakMHCTBOTO. HaMecTo Toa, dppreTe ro npeky permctpupaHa

KOMI'IaHMja 3a OTCTpaHyBame oTnag nau Bo BalMOT SIOKaneH OﬁjeKT 3aoanarake oTnag BO COrnacHOCT CO BaXKeykute
nponucu. [JoKonKy He CTe CUTypHK, nobapajTe HacoKW Of BallaTa yCTaHOBa 3a OTCTpaHyBatrbe 0Trag,.



FAPAHTEH CEPTUOUKAT

(Bo cornacHocT co EY [npekTnea 2019/771)

1. Uudpopmanum 3a npoaaBayoT
VIMe Ha KomnaHuja:
Appeca:
PerucTpaumcku 6poj (CUI):
KoHTakT:
E-nowra:
TenedoH:
2. Uudopmavum 3a npou3BoA0T
/ImMe Ha Npon3BoA:
Mogen / Kog:
Cepujcku 6poj:
(akTypa / bpoj Ha Hapauka:
[llatym Ha kynysare: ____/ ____/______

3. Nepuop, Ha rapaHymja

MpoM3BOAOT € NOKPHEH CO 3aKOHCKa rapaHLmja 3a
YCOrNaceHoCT 0} 24 Mecel, Baxkeuka of AAaTyMOT Ha
nenopaka.

[lokonky Npou3BOAOT Ce NONpaBK NOA rapaHLuja,
nepuoaoT Ha rapaHumja ce NpoAo/XyBa 3a BpeMeTo
[0f4eKa Npou3BoJO0T Ce Haoa BO CEPBUCHNOT LieHTap.

4. liTo nokpuBa rapaHyujaTa

["apaHuujaTa nokpuBa fedekTu BO:

- NPOV3BOACTBO,

- Matepujany,

- yHKUMOHaNHoCT,

- NPO6AEMM CO YCOrNaceHoCT NOCTOeYKM BO MOMEHTOT Ha
ncnopaka.

Bo cnyyaj Ha HeycornaceHocT, NOTPOLLYBAYOT Ma NpaBo
na no6apa:

- [lonpaBka Ha Npou3BoLoT,

- 3ameHa Ha npou3BOLoT,

- HamanyBarbe Ha LieHaTta;

- PacTKMHyBatbe Ha JOroBopoT (NoBpaT Ha CpeAcTBa),
[OKOMKY MornpaskaTa v 3ameHaTa He e BO3MOXHa

VNN He e U3BPLLEHA BO PasyMeH POK 1AW Npeau3BrKyBa
3HaYMTENHM HENPUjaTHOCTU.

OBaa rapaHumja He rv OrpaHnyyBa 3akOHCKMTe Npasa Ha
NOTPOLLYBA4OT KOV NPON3NeryBaat OA:

- EY [upekTtusa 2019/771

- HaunoHanHu 3akoHu 3a 3alTuTa Ha NoTPOLLyBaynTe

- [paBa NoBp3aHu CO HeYCOrnaceHoCT Ha CToKaTa

Bo cnyyaj Ha HecornacyBarbe Mery 0Baa rapaHLuja

1 NNOKANHOTO 3aKOHOAABCTBO, Ce NPVUMeHyBaaT
MOMNoBOJHUTE NPaBa 3a NOTPOLLYBA4O0T BO 3emjaTa Ha
KynyBarbe.

[lokonky NoTpoLlyBaYoT MMa NpaLuama Bo BPCKa Co
POKOBWTE 3a NOMpaBKa WV 3aMeHa, U 3a Jpyru npasa
Of} HALMOHAHNTE 3aKOHM 3a 3aLUTUTa Ha NOTPOLLYyBaynTe,
MOXe [a ce 06paTit Kaj NPofaBayYoT UK Kaj 0A4eN0T 3a
KOPWCHWYKa NoAApPLLIKA Ha NPON3BOANTENOT. KOHTaKT
MHOpPMALMNTE Cce HaBeAeHM BO YneH 8 1 9 o 0BOj
cepTudukart.

5. Llto HE nokpusa rapaHuujata

["apaHuwjaTa He nokpuga:

- OLITETYyBaHba NPeAN3BUKaHN 04 HenNpaBuaHa ynoTpeda,
- MexaHWYKM yaapw, NazioBu, HeCPeKy,

- HEOBNACTEHW NONPaBKK U MOANDYKALNK,

- HOPMasHo aberbe,

- ynotpeba HaaBOp 0/ 6aparbaTa Ha NPON3BOANTENOT,

- HaCTaHuW o4 BULA c1na

6. Kako pa ce no6apa rapaHLucKu cepBuc
MoTpoLLyBa4Y0T MOXe Aa Nobapa rapaHLmcku cepsic:

- AVPEKTHO 0f NPOAaBayor,

- 0f3 61N10 KOj OBNACTEH CEPBUCEH LieHTap HaBeeH Noaony,
- CO KOHTAKT CO NPO/1aBayoT OHNAjH.

[lokas 3a kynyBarbe MOXe Aa ce 06e36eay Ha b1no Koj
HauuH (hakTypa, 6aHKapcKu U3BO, e-NoLITa UTH.).

7. Npouec Ha nonpaBKa / 3ameHa

- [pofaBayoT Mopa fia ro NonpaBy UK 3aMeHN
NPOM3BOAOT BO padyMeH POK.

- [lokonky nonpaskata € HeBO3MOXHa, NPON3BOA0T Mopa
na 6uae 3aMeHeT unv BpaTeH.

- TpaHcnopTOT Ha rNoMasHw/TewwkKI NpeaMeTi Mopa Aa
61ie opraHnanpaH of NPoAaBayoT.

8. OBnacTeH cepBUCEH LieHTap

me Ha cepBucHa komnauja: AD VITA d.o.o.

Anpeca: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
E-nowra: info.si@vitapur.com

TenedoH: +386 (0) 3 292 79 90

9. MoTnuc Ha npogaBayoT

MpeTCcTaBHNK Ha NPOAABAYOT:

MoTnuc:
Oatym: ___/____/_____

a1
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Opste informacije o bezbijednosti
Molimo procitajte uputstvo za kori$tenje prije upotrebe uredaja

Koristite samo na AC 220-240 V.

Izbjegavajte dodirivanje vru¢ih povr§ina; umjesto toga koristite rucke ili dugme.

Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte potapati kabal, utikac ili jedinicu za kuavnje u bilo kakvu te¢nost.
Pazljivo nadgledajte kada ga djeca koriste ili kad su blizu uredaja.

Iskljucite ga kada nije u upotrebi i prije ¢i§¢enja. Pustite da se ohladi prije rukovanja djelovima ili ¢iS¢enja.
I1zbjegavajte koristenje ostecenih uredaja; odnesite kod ovlaséenog servisera kako biste sprijecili rizik od strujnog udara.
Koristite samo u zatvorenom prostoru; nemojte ga koristiti u komercijalne svrhe.

Sprijecite da kabel za napajanje dodiruje vruc¢e povrsine.

DrZite ga podalje od vruéih plinskih ili elektri¢nih plamena i zagrijanih pecnica.

Uvijek ga iskljucite nakon uporabe.

Koristite uredaj samo za namijenjene svrhe.

Budite izuzetno oprezni pri rukovanju vru¢im uljem ili te¢nostima.

Nadgledati djecu stariju od 8 godina kad koriste uredaj; drzite ga van domasaja djece mlade od 8 godina.
Ne koristite spoljasnji mjera¢ vremena ili sistem daljinskog upravljanja.

OPREZ: Vruc¢a povrsina.

Pregled proizvoda:

abwn =

Rucka 6. Dugme termostata

Gornje kuciste 7. Svijetlo za spremnost

Dugme za fiksne visine 8. Svijetlo za napajanje

Grill neprianjajuca plo¢a 9. Tiganj za ulje

Donje kuciste 10. Dugme za pritisak za 180 stupnjeva

Prije prve upotrebe

Pazljivo procitajte sva uputstva i saCuvajte ih za buducu upotrebu.

Prije upotrebe sklonite svu ambalazu.

Ocistite ploce za kuvanje brisanjem sunderom ili krpom namoc¢enom u toplu vodu. Ne potapajte jedinicu i ne pustajte vodu
direktno na povrsine za kuvanje.

Temeljno osusite ploce krpom ili papirnim ubrusom.

Za najbolje rezultate, ploce za kuvanje lagano premazite uljem za kuvanje ili naprskajte.

Napomena: Nakon pocetnog zagrijavanja, aparat za sendvi¢e moze ispustati lagani dim ili miris, Sto je normalno za mnoge
uredaje za grijanje. To ne ugrozava sigurnost uredaja.

Koristenje vaseg kontaktnog rostilja

Zatvorite kontaktni rostilj i prikljucite ga na zidnu uti¢nicu. Crveno svjetlo ¢e se ukljugiti.

Pomocu dugmeta termostata podesite Zeljenu temperaturu.

Ploce ¢e se zagrijati na radnu temperaturu za otprilike 3-5 minuta, $to je oznaceno paljenjem zelene lampice 'spremno’.

Postavite hranu na donju plo¢u za kuvanje. Spustite gornju plo¢u za kuvanje, opremljenu plutaju¢im zglobom dizajniranim za
ravnomjeran pritisak na hranu. Provjerite je li gornja plo¢a potpuno spustena kako biste na odabranoj hrani stvorili tragove Zara.
Nikada ne koristite metalne hvataljke ili noZ jer oni mogu ostetiti neprianjajuci sloj plo¢a za kuvanje.

Rebra na plo¢ama rostilja u kombinaciji sa grlicem za mast na uglu plo¢e omogucava kapanje masnoce s mesa i otiecanje s
ploca.

Prilikom pecenja vise od jedne namirnice u kontaktnom rostilju, debljina namirnice mora biti ista kako bi se poklopac ravnomjerno
zatvorio na hranu.



Kako ga koristiti kao otvoreni rostilj

Postavite ga na glatku i stabilnu povrsinu.
Otvorite rostilj dok istovremeno okreéete dugme za 180 stepeni na lijevoj strani rostilja.
Jedinica ¢e ostati u ovom poloZzaju sve dok ne podignete ruc¢ku i poklopac kako biste je vratili u zatvoreni poloZaj.

Ciséenje & odlaganje

Uvijek iskljucite rostilj prije ¢iS¢enja i ostavite ga da se ohladi.

Ocistite ploce za kuvanje mekim sundjerom kako biste uklonili ostatke hrane. Za teske ostatke upotrijebite toplu vodu pomijesanu
s deterdZentom, a zatim neabrazivnu plasti¢nu krpu za ribanje ili mokri kuhinjski ubrus za ¢iséenje.

Izbjegavajte koriStenje abrazivnih materijala koji mogu ogrepsti ili oStetiti neljepljivi sloj.

Ne koristite metalno posude jer ono moze ostetiti neljepljivu povrSinu.

Spoljasnji dio aparata za sendvice Cistite samo vlaznom krpom; suzdrZite se od koriStenja abrazivnih jastucic¢a za ribanje ili celicne
vune jer e ostetiti zavrs$ni sloj. Izbjegavajte potapanje u voduili druge te¢nosti.

Ne perite ga u masini za sude.

Nakon svake upotrebe izvadite i ispraznite posudu za skupljanje tec¢nosti, a zatim je operite u toploj sapunastoj vodi.

Uvijek provjerite je li aparat za sendvic¢e hladan i suv prije odlaganja.

Uvijek iskljucCite aparat za sendvice prije spremanja.

Ovaj proizvod je uskladen sa tehnickim propisima Republike Srbije

A A i oznacen znakom usaglasenosti u skladu sa Uredbom o znaku

usaglasenosti (,Sluzbeni glasnik RS, br. 4/2022).

JAN

43



44

GARANCIJA (MNE)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.o.o., Sv Petra Cetinjskog 130, 81000 Podgorica, Crna Gora, obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapocinje isporukom proizvoda,
ukloni¢emo sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se
proizvod koristi u skladu sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovlasc¢ene od s trane
izdavaoca garancije, te da su prilikom kori§¢enja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Prava potrosaca

Ako roba za koju je izdata garancija ne odgovara specifikacijama ili nema svojstva navedena u garantnom listu ili reklamnoj
poruci, potrosa¢ moze najprije zahtijevati otklanjanje nedostataka. Ukoliko se nedostaci ne otklone u roku od ukupno 30
dana (rok za rjeSavanje reklamacije) od dana kada je proizvodac ili ovlaséeni servis primio zahtjev kupca za otklanjanje
nedostataka, davalac garancije i ovlaséeni servis ¢ e besplatno zamijeniti robu istom, novom i bespr ijekornom. Period

od 30 dana moZe se produZiti za najkrace potrebno vrijeme potrebno za zavrSetak popravke ili zamjene, ali ne duze od 15
dana. Pri odredivanju produzenog roka uzimaju se u obzir priroda i slozenost robe, priroda i ozbiljnost neispravnosti, kao

i trud potreban za zavrSetak popravke ili z amjene. Davalac garancije i ovlas¢eni servis ¢ e obavijestiti potro$aca o broju
dana za produzenje i o razlozima produZenja prije isteka originalnog roka od 30 dana.

Ako davalac garancije i ovlasceni servis ne uspiju popraviti ili zamijeniti robu novom u zadatom roku, potrosac moze
zatraziti povraéaj cjelokupnog iznosa od proizvodaca ili moze zatraziti proporcionalno smanjenje kupoprodajne cijene.
Ako potroSac zahtijeva proporcionalno smanjenje cijene, smanjenje ¢ e biti srazmjerno smanjenju vrijednosti robe koju je
potro$ac primio, u odnosu na vrijednost koju bi roba imala da je ispravna.

Bez obzira na navedeno, potrosa¢ moze zatraziti povracaj placenog iznosa od davaoca garancije i ovlaséenog servisa ako
se neispravnost pojavi u roku kracem od 30 dana od isporuke robe.

Za zamijenjenu robu ili zamijenjeni bitni dio robe novim, davalac garancije i ovlas¢eni servis izdace novi garantni list.
TroSkove materijala, rezervnih dijelova, rada i transporta koji proizilaze iz popravke kvarova ili zamjene robe novom snose
davalac garancije i ovlaséeni servis.

Prava potroSaca koja se mogu ostvariti na osnovu garantnog lista prestaju nakon dvije godine od dana njihovog koriscenja.
Obavezna garancija takode vazi i ako za robu za koju je potrebna garancija nije izdat garantni list ili ako nije isporuc¢ena
potrosacu.

PotroSac ima zakonsko pravo besplatno podnijeti garancijske zahtjeve protiv prodavca u slucaju neispravnosti robe.

Vazenje

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$teéenja i kvarove usljed nestrucne upotrebe i odrZavanja;

2. nedostatke uzrokovane viSom silom;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi u zemlji u kojoj je obavljena kupovina i moze se ostvariti na mjestu kupovine ili kod ovlaséenog uvoznika
za to trziste, kako je navedeno na deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan prilog prilikom
ostvarivanja prava na garanciju.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proizilaze iz odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe.

Garantni rok je 24 mjeseca. Uslugu pruza uvoznik za svako specifi¢no trziste.

Garantni postupak

PotroSac ostvaruje pravo na garanciju na prodajnom mjestu gdje je roba kupljena ili na drugom prodajnom mjestu
prodavca u istoj drzavi u kojoj je obavljena kupovina. Potrosac na prodajnom mjestu potpisuje obrazac za prigovor i
predaje ga prodavcu. Davalac garancije kontaktira¢e potrosaca u roku od 8 dana od prijema prigovora.

Potrosa¢ se moze informisati o svojim pravima i postupku ostvarivanja garancije kontaktiranjem korisnic¢ke podrske putem
e-maila na info@vitapur.me ili pozivom na broj 067/00-26-10.

Odrzavanje nakon garancije, servis i rezervni dijelovi
Period za obezbjedivanje servisa, odrzavanja i rezervnih dijelova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Datumisporuke:



SAOBRAZNOST (RS)

Davalac garancije i ovlasceni serviser Vitapur d.0.0., Bulevar Arsebija Carnojevica 99v, 11070 Novi Beograd, Srbija,obavezuje se da
¢e proizvod raditi besprekorno tokom garantnog perioda. Tokom garantnog roka, koji zapoCinje isporukom proizvoda, uklonicemo
sve nedostatke i kvarove na proizvodu koji bi se pojavili tokom upotrebe proizvoda, pod uslovom da se proizvod koristi u skladu
sa njegovom namjenom i da proizvod nisu servisirale osobe koje nisu ovla$¢ene od strane izdavaoca garancije, te da su prilikom
koriséenja uredaja upotrebljavani originalni rezervni djelovi.

Ako proizvod ne bude popravljen u roku od 45 dana od prijema zahtjeva za otklanjanje oStecenja, zameni¢emo ga novim,
identi¢nim i ispravnim proizvodom besplatno. Garantni rok ¢e biti produzen za onoliko dana koliko je trajala popravka proizvoda.

Garancija ne pokriva:

1. mehanicka o$tecenja i oStecenja usled nepravilne upotrebe i odrZavanja;
2. oStecenja nastala usled vise sile;

3. potro$ni materijal.

Garancija vazi na teritoriji zemlje u kojoj je obavljena kupovina, a primjenjuje se na mestu obavljene kupovine
ili kod ovla$¢enog uvoznika za ovo trZiste, $to je navedeno u deklaraciji proizvoda na pakovanju. Racun za proizvod je obavezan
prilog kad se koristi garancija.

Garancija ne iskljucuje prava potrosaca koja proisticu iz zakonske odgovornosti prodavca za osteéenja na robi. Garantni rok je 24
mjeseca. Uvoznik za svako trziste je zaduzen za uslugu servisiranja.

Potro$a¢ preuzima garanciju na prodajnom mestu gde je kupio robu ili na drugom prodajnom mestu prodavca na istoj teritoriji
zemlje u kojoj je izvrSio kupovinu. Potro$ac potpisuje obrazac reklamacije na prodajnom mestu i predaje ga prodavcu. Po prijemu
reklamacije garant ce ga kontaktirati u roku od 5 radnih dana.

0 pravima i postupku preuzimanja garancije potro$ac se moze informisati kontaktiranjem korisnicke podrske na e-mail info@
vitapur.rs ili na broj telefona 011/31-22-842.

Vreme garantovanog servisiranja i obezbedenja rezervnih delova je 3 godine od isteka garantnog roka.

Ime proizvoda:_______________
Datum isporuke/preuzimanja proizvoda:_____________
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Algemene veiligheidsinformatie
Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat gebruikt

Alleen gebruiken op AC 220-240 Volt.

Vermijd het aanraken van hete oppervlakken; gebruik in plaats daarvan de handgreep of knoppen.

Dompel het snoer, de stekker of het bakgedeelte niet onder in vloeistof om elektrische schokken te voorkomen.

Houd goed toezicht wanneer kinderen het apparaat gebruiken of in de buurt ervan zijn.

Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet gebruikt en voordat u het schoonmaakt. Laat het afkoelen voordat u de
onderdelen aanraakt of schoonmaakt.

Gebruik geen beschadigde apparaten; laat het apparaat door een vakman repareren om risico's op elektrische schokken te
voorkomen.

Gebruik het apparaat alleen binnenshuis; vermijd commercieel gebruik.

Voorkom dat het stroomsnoer hete oppervlakken raakt.

Blijf uit de buurt van hete gas- of elektrische branders en verwarmde ovens.

Trek altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik.

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.

Wees zeer voorzichtig bij het hanteren van hete olie of vloeistoffen.

Houd toezicht op kinderen ouder dan 8 jaar bij het gebruik van het apparaat; houd het buiten bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
Gebruik het apparaat niet met een externe timer of afstandsbediening.

WAARSCHUWING: Heet oppervlak.

Overzicht van het product:

abwn=

Handgreep

Bovenste behuizing

Knop om de hoogte vast te zetten
Grillplaat met antiaanbaklaag
Onderste behuizing

Thermostaatknop
Klaar-lampje

Aan/uit-lampje

Olielade

0. Knop om 180 graden te openen

SPeND

V66r het eerste gebruik

Lees alle instructies zorgvuldig en bewaar ze voor toekomstig gebruik.

Verwijder alle verpakking voor gebruik.

Reinig de bakplaten met een spons of doek bevochtigd met warm water. Dompel het apparaat niet onder in water en laat geen
water rechtstreeks op de bakplaten lopen.

Droog de platen grondig af met een handdoek of papieren doek.

Voor optimale resultaten bestrijkt u de bakplaten lichtjes met bakolie of spray.

Opmerking: Bij de eerste keer opwarmen kan de contactgrill een lichte rook of geur afgeven, wat normaal is voor veel
warmteapparaten. Dit heeft geen invloed op de veiligheid van het apparaat.

Uw contactgrill gebruiken

Sluit de contactgrill en steek de stekker in het stopcontact. Het rode aan/uit-lampje gaat branden.

Gebruik de thermostaatknop om de gewenste temperatuur in te stellen.

De platen zullen in ongeveer 3-5 minuten opwarmen tot de werkingstemperatuur, wat aangegeven wordt door het groene 'klaar'-
lampje dat gaat branden.



- Plaats het voedsel op de onderste bakplaat. Laat de bovenste bakplaat zakken, die is voorzien van een zwevend scharnier dat
ontworpen is om gelijkmatig op het voedsel te drukken. Zorg ervoor dat de bovenste plaat volledig omlaag is om grillstrepen op het
gekozen voedsel te verkrijgen.

- Gebruik nooit een metalen tang of mes, omdat deze de antiaanbaklaag van de bakplaten kunnen beschadigen.

- De ribbels op de grillplaten in combinatie met de vetuitloop op de hoek van de plaat zorgen ervoor dat het vet van het vlees druipt
envan de platen afloopt.

- Wanneer u meer dan één soort voedsel bereidt tussen de contactgrill, moet de dikte van het voedsel gelijk zijn zodat de bovenste
bakplaat gelijkmatig op het voedsel rust.

Hoe te gebruiken als open grill

- Plaats de grill op een vlakke, stabiele ondergrond.
- Open de grill terwijl u tegelijkertijd aan de knop van 180 graden aan de linkerkant van de grill trekt.
- Het apparaat blijft in deze positie staan totdat u de handgreep en het deksel optilt om het terug te zetten in de gesloten positie.

Reiniging & opslag

- Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat de grill afkoelen voordat u deze schoonmaakt.

- Reinig de bakplaten met een zachte spons om etensresten te verwijderen. Gebruik voor hardnekkige resten warm water vermengd
met afwasmiddel, gevolgd door een niet-schurend sponsje of nat keukenpapier om te bevochtigen en schoon te maken.

- Vermijd het gebruik van schurende materialen die de antiaanbaklaag kunnen bekrassen of beschadigen.

- Gebruik geen metalen keukengerei, omdat dit het antiaanbaklaag kan beschadigen.

- Reinig de buitenkant van de contactgrill alleen met een vochtige doek; gebruik geen schuursponsjes of staalwol, want die kunnen
de afwerking beschadigen. Vermijd onderdompeling in water of andere vloeistoffen.

- Plaats het apparaat niet in de vaatwasser.

- Na elk gebruik verwijdert u het lekbakje, leegt u het en wast u het af in een warm sopje.

- Zorger altijd voor dat de grill afgekoeld en droog is voordat u deze opbergt.

- Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de grill opbergt.

Afvalverwijdering
Gooi het apparaat niet weg met het normale huishoudelijke afval. Gooi het in plaats daarvan weg bij een erkend

afvalverwerkingsbedrijf of bij uw plaatselijke inzamelpunt in overeenstemming met de geldende voorschriften. Vraag bij
twijfel advies aan uw afvalverwerker.
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GARANTIECERTIFICAAT

(Conform EU-Richtlijn 2019/771)

1. Verkoperinformatie
Bedrijfsnaam:
Adres:
Registratienummer (CUI):
Contact:
E-mail:
Telefoon:
2. Productinformatie
Productnaam:
Model / Code:
Serienummer:
Factuur-/ Ordernummer:
Aankoopdatum: ___/____/______

3. Garantieperiode

Het product is gedekt door een wettelijke
conformiteitsgarantie van 24 maanden, geldig vanaf de
leveringsdatum.

Indien het product onder garantie wordt gerepareerd, wordt
de garantieperiode verlengd met de tijd dat het product in
het servicecentrum verblijft.

4. Wat de garantie dekt

Deze garantie dekt gebreken in:

- fabricage,

- materialen,

- functionaliteit,

- conformiteitsproblemen die bij levering aanwezig waren.
Bij non-conformiteit heeft de consument recht op:

- Reparatie van het product;

- Vervanging van het product;

- Prijsvermindering;

- Ontbinding van het contract (terugbetaling), indien
reparatie of vervanging niet mogelijk is of niet binnen

een redelijke termijn wordt uitgevoerd of aanzienlijke
ongemakken veroorzaakt.

Deze garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument niet die voortvloeien uit:

- EU-Richtlijn 2019/771

- Nationale consumentenbeschermingswetten

- Rechten met betrekking tot non-conformiteit van
goederen

Bij tegenstrijdigheid tussen deze garantie en de lokale
wetgeving gelden de voor de consument gunstigste
rechten in het land van aankoop.

Voor vragen over reparatie- of vervangingstermijnen

of andere rechten uit nationale
consumentenbeschermingswetten kan de consument
contact opnemen met de verkoper of de klantenservice van
de fabrikant. Contactgegevens staan in artikel 8 en 9 van
dit certificaat.

5. Wat de garantie NIET dekt

De garantie dekt geen:

- schade veroorzaakt door verkeerd gebruik,

- mechanische schokken, vallen, ongelukken,

- niet-geautoriseerde reparaties of wijzigingen,
-normale slijtage,

- gebruik buiten de vereisten van de fabrikant,

- overmacht

6. Hoe garantie kan worden aangevraagd

De consument kan garantie aanvragen:

- rechtstreeks bij de verkoper,

- bij een erkend servicecentrum hieronder vermeld,

- door online contact op te nemen met de verkoper.
Bewijs van aankoop kan op elke manier worden geleverd
(factuur, bankafschrift, e-mail, enz.).

7. Reparatie- / vervangingsproces

- De verkoper moet het product binnen een redelijke termijn
repareren of vervangen.

- Indien reparatie onmogelijk is, moet het product worden
vervangen of terugbetaald.

- Transport van grote/zware artikelen moet door de
verkoper worden geregeld.

8. Erkend servicecentrum

Naam servicebedrijf: AD VITA d.0.0.

Adres: Tovarniska cesta 7h, SI-3210 Slovenske Konjice
E-mail: info.si@vitapur.com

Telefoon: +386 (0) 3 292 79 90

9. Handtekening verkoper

Vertegenwoordiger verkoper:

Handtekening:
Datum: __/____/_____




Informacje dotyczace bezpieczeristwa:
Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi przed uzyciem urzadzenia.

Nalezy uzywac tylko przy napieciu AC 220-240 Volt.

Nalezy unika¢ dotykania gorgcych powierzchni; uzywaé¢ uchwytéw lub pokretet.

Aby zapobiec porazeniu pradem, nie nalezy zanurza¢ przewodu, wtyczki ani urzadzenia do gotowania w zadnej cieczy.

Nalezy nadzorowac dzieci podczas korzystania z urzadzenia lub gdy sg w jego poblizu.

Nalezy odtgczac po uzyciu i przed czyszczeniem. Nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ostygnac¢ przed dotknieciem czesci lub
czyszczeniem.

Nie wolno uzywac uszkodzonych urzadzen; nalezy korzystac z profesjonalnej naprawy, aby zapobiec ryzyku porazenia pradem.
Nalezy uzywac tylko w pomieszczeniach; nalezy unika¢ uzytku komercyjnego.

Nalezy zapobiega¢ kontaktowi przewodu zasilajgcego z goragcymi powierzchniami.

Nalezy trzymac z dala od gorgcych palnikéw gazowych lub elektrycznych i nagrzanych piekarnikéw.

Zawsze nalezy odtgczac po uzyciu.

Nalezy uzywac urzadzenia tylko do celéw, do ktérych zostato przeznaczone.

Nalezy wykazywac szczegblng ostrozno$¢ podczas obchodzenia sig z gorgcym olejem lub ptynami.

Nalezy nadzorowac¢ dzieci powyzej 8 roku zycia podczas korzystania z urzadzenia; nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci ponizej 8
roku zycia.

Nie nalezy uzywac z zewnegtrznym timerem lub systemem zdalnego sterowania.

UWAGA: Gorgca powierzchnia.

Przeglad produktu:

1.
2.
3.
4.
5.

Przed pierwszym uzyciem:

Uchwyt 6. Pokretto termostatu

Goérna obudowa 7. Kontrolka gotowosci
Przycisk ustalania wysokosci 8. Kontrolka zasilania

Ptyta grilla z powtokg nieprzywierajgca 9. Tackanattuszcz

Dolna obudowa 10. Przycisk obrotu o 180 stopni

Doktadnie przeczytaj wszystkie instrukcje i zachowaj je do przysztego wykorzystania.

Usun wszelkie opakowania przed uzyciem.

Oczysc¢ ptyty grzewcze, przecierajac je gabka lub szmatka zwilzong w cieptej wodzie. Nie zanurzaj urzadzenia ani nie sptukuj
bezposrednio ptyt grzewczych woda.

Doktadnie wysusz ptyty szmatka lub recznikiem papierowym.

Dla optymalnych wynikéw lekko nattusc¢ ptyty grzewcze olejem kuchennym lub sprayem.

Uwaga: Podczas pierwszego nagrzewania, opiekacz moze emitowac lekki dym lub zapach, co jest normalne dla wielu
urzadzen grzewczych. Nie wptywa to na bezpieczenstwo urzadzenia.

Korzystanie z kontaktowego grilla:

Zamknij grill kontaktowy i podtgcz go do gniazdka sieciowego. Wtaczy sig czerwona kontrolka zasilania.

Uzyj pokretta termostatu, aby ustawi¢ pozadang temperature.

Ptyty nagrzeja sie do roboczej temperatury w przyblizeniu w ciggu 3-5 minut, co bedzie wskazywacé zaswiecenie sig zielonej
kontrolki.

Umies¢ jedzenie na dolnej ptycie grzewczej. Opuszczajac gérna ptyte grzewcza, wyposazong w zawias ptywajacy zaprojektowany
tak, aby réwnomiernie naciskac na jedzenie, upewnij sig, ze gérna ptyta jest catkowicie opuszczona, aby stworzy¢ $lady
grillowania na wybranych potrawach.

Nigdy nie uzywaj metalowych szczypiec czy noza, poniewaz moga one uszkodzi¢ nieprzywierajgcg powtoke ptyt grzewczych.
Zebra na ptytach grilla w potaczeniu z odptywem ttuszczu w rogu ptyty pozwalaja ttuszczowi éciekac z miesa i odptywac z ptyt.
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- Podczas gotowania wigcej niz jednego produktu spozywczego na grillu kontaktowym, grubos$¢ produktéw musi by¢ jednolita, aby
pokrywa réwnomiernie zamykata sie na jedzeniu.

Jak uzywaé produktu jako otwartego grilla:

- Umies$¢ na gtadkiej, stabilnej powierzchni.
- Otworz grill, jednoczesnie ciagnac przycisk obrotu o 180 stopni po lewej stronie grilla.
- Urzadzenie pozostanie w tej pozycji, dopdki nie podniesiesz uchwytu i pokrywy, aby powrécié do pozycji zamknigtej.

Czyszczenie i przechowywanie:

- Zawsze odtgczaj grill i pozwalaj mu ostygnac przed czyszczeniem.

- Czys$¢ ptyty grzewcze miekka gabka, aby usunacé resztki jedzenia. W przypadku trudnych do usunigcia resztek uzyj cieptej wody
zmieszanej z detergentem, a nastepnie nierysujacej plastikowej zmywaki lub mokrego papieru kuchennego, aby je zwilzy¢ i
oczyscic.

- Unikaj uzywania materiatéw $ciernych, ktére moga porysowac lub uszkodzi¢ nieprzywierajaca powtoke.

- Nie uzywaj metalowych narzedzi, poniewaz moga one uszkodzi¢ nieprzywierajaca powierzchnie.

- Czysc¢ zewnetrznag czgs$¢ opiekacza tylko wilgotng szmatka; unikaj uzywania $ciernych zmywakoéw lub wetny stalowej, poniewaz
moga one uszkodzi¢ wykoriczenie. Unikaj zanurzania w wodzie lub innych ptynach.

- Nie umieszczaj w zmywarce.

- Po kazdym uzyciu usuri i opréznij tacke ociekowa, a nastgpnie umyj ja w cieptej, mydlanej wodzie.

- Zawsze upewniaj sig, ze opiekacz jest chtodny i suchy przed przechowywaniem.

- Zawsze odtgczaj opiekacz przed jego przechowywaniem.

Utylizacja
Nie nalezy wyrzucac¢ urzadzenia do zwyktych odpadéw domowych. Zamiast tego, nalezy oddac je do zarejestrowanej firmy

zajmujace;j sie utylizacjg odpadéw lub pozostawic¢ je w lokalnym punkcie utylizacji odpadéw zgodnie z obowigzujacymi
przepisami. W razie watpliwosci nalezy zasiegna¢ porady w punkcie utylizacji odpaddéw.



CERTYFIKAT GWARANCYJNY

(Zgodny z Dyrektywa UE 2019/771)

1. Informacje o Sprzedawcy
Nazwa firmy:
Adres:
Numer rejestracyjny (CUI):
Kontakt:
E-mail:
Telefon:
2. Informacje o Produkcie
Nazwa produktu:
Model / Kod:
Numer seryjny:
Numer faktury / zamowienia: ____________ _

Data zakupu: ____/____/______

3. Okres Gwarancji

Produkt objety jest ustawowg gwarancjg zgodnosci przez
okres 24 miesiecy, liczony od dnia dostawy. Jesli produkt
zostanie naprawiony w ramach gwarancji, okres gwarancji
zostaje przedtuzony o czas, w ktérym produkt przebywat w
serwisie.

4. Zakres Gwarancji

Gwarancja obejmuje wady dotyczace:

- produkgji,

- materiatow,

- funkcjonalnosci,

- niezgodnosci istniejagcych w chwili dostawy.

W przypadku niezgodnosci konsument ma prawo zadac:

- naprawy produktu,

- wymiany produktu,

- obnizenia ceny,

- odstgpienia od umowy (zwrotu pieniedzy), jesli naprawa
lub wymiana nie sg mozliwe, nie zostaty wykonane w
rozsgdnym czasie lub powodujg istotne niedogodnosci.
Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw konsumenta
wynikajacych z:

- Dyrektywy UE 2019/771,

- krajowych przepiséw o ochronie konsumenta,

- praw zwigzanych z brakiem zgodnosci towaréw.

W przypadku rozbieznosci miedzy niniejszg gwarancja
a lokalnym ustawodawstwem, zastosowanie majg
korzystniejsze dla konsumenta przepisy obowigzujgce w
kraju zakupu.

W razie pytan dotyczacych czasu naprawy lub wymiany,
badz innych praw wynikajacych z krajowych przepisow o
ochronie konsumenta, konsument moze skontaktowac sie
ze Sprzedawcg lub dziatem obstugi klienta producenta.
Dane kontaktowe znajduja sie w artykutach 8 i 9 niniejszego
certyfikatu gwarancyjnego.

5. Czego Gwarancja NIE Obejmuje

Gwarancja nie obejmuije:

- uszkodzen spowodowanych niewtasciwym uzytkowaniem,
- wstrzgséw mechanicznych, upadkéw, wypadkéw,

- nieautoryzowanych napraw lub modyfikacji,

- normalnego zuzycia,
- uzytkowania niezgodnego z wymaganiami producenta,
- zdarzen sity wyzszej.
6. Jak Skorzysta¢ z Gwarancji
Konsument moze zgtosi¢ reklamacje:
- bezposrednio u sprzedawcy,
- w dowolnym autoryzowanym serwisie wymienionym
ponizej,
- kontaktujac sie ze sprzedawca online.
Dowdd zakupu moze by¢ przedstawiony w dowolnej formie
(faktura, wycigg bankowy, e-mail itp.).
7. Proces Naprawy / Wymiany
- Sprzedawca musi naprawic¢ lub wymieni¢ produkt w ciggu
15 dni kalendarzowych.
- Jesli naprawa jest niemozliwa, produkt musi zosta¢
wymieniony lub zwrécony.

Transport duzych/ciezkich przedmiotéw musi by¢
zorganizowany przez sprzedawce.
8. Autoryzowany Serwis
Nazwa firmy serwisowej: AD VITA d.o.0. Adres: Tovarniska
cesta 7b, SI-3210-Slovenske Konjice E-mail: info.si@vitapur.
com Telefon: +386 (0) 3 292 79 90
9. Podpis Sprzedawcy
Przedstawiciel sprzedawcy:
Podpis:
Data: ___/___/_____
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Informatii generale de siguranta
Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare inainte de a folosi acest dispozitiv.

Utilizati aparatul doar la 220-240 V (curent alternativ).

Evitati atingerea suprafetelor fierbinti; atingeti doar manerul sau butoanele.

Pentru a preveni electrocutarea, nu scufundati cablul, stecherul sau unitatea in lichide.

Supravegheati indeaproape copiii care folosesc aparatul sau se afla in apropierea acestuia.

Deconectati aparatul atunci cand nu este utilizat si inainte de curatare. Lasati-l sa se raceasca inainte de a manipula accesoriile
sau de ale curata.

Evitati utilizarea aparatelor deteriorate; solicitati interventia unui profesionist pentru a preveni electrocutarea.
Utilizati aparatul doar in interior; utilizarea in scop comercial este interzisa.

Cablul de alimentare nu trebuie sa atinga suprafetele fierbinti.

Tineti aparatul departe de plitele electrice sau cu gaz si cuptoarele care functioneaza.

Deconectati aparatul de la priza dupa fiecare utilizare.

Utilizati aparatul numai in scopul pentru care a fost creat.

Fiti extrem de precauti cand manipulati ulei sau lichide fierbinti.

Supravegheati copiii peste 8 ani atunci cand utilizeaza aparatul; nu lasati aparatul la indeméana copiilor sub 8 ani.
Nu folositi aparatul cu un temporizator extern sau cu un sistem de telecomanda.

ATENTIE: Suprafete fierbinti.

Prezentarea generala a produsului:

o RN

Méner 6. Buton pentru termostat

Carcasa superioara 7. Indicator luminos de atingere a temperaturii
Buton pentru reglarea inaltimii 8. Indicator luminos de functionare

Placa antiaderenta pentru gratar 9. Tava de scurgere

Carcasa inferioara 10. Buton pentru extindere la 180 de grade

nainte de prima utilizare

Cititi cu atentie toate instructiunile si pastrati-le pentru consultari ulterioare.

indepértati toate ambalajele inainte de utilizare.

Curatati placile antiaderente cu un burete sau o carpa umezita cu apa calda. Nu scufundati unitatea si nu turnati apa pe aparat.
Uscati bine placile cu o laveta uscata sau un prosop de hartie.

Pentru rezultate optime, ungeti usor placile cu ulei.

Nota: La primaincalzire, aparatul poate degaja fum sau un miros usor. Acest proces este normal si nu compromite siguranta
aparatului.

Utilizarea gratarului electric

inchideti aparatul si conectati-l la priz4. Ledul rosu se va aprinde.

Utilizati butonul termostatului pentru a seta temperatura dorita.

Placile vor ajunge la temperatura optima in aproximativ 3-5 minute, aspect indicat de aprinderea ledului verde.

Puneti alimentele pe placa de jos. inchideti aparatul. Asigurati-va ca partea de sus este coborata complet si poate crea dungile
tipice de gratar pe alimente.

Nu folositi niciodata clesti metalici sau cutite, deoarece metalul poate deteriora stratul antiaderent al placilor.

Santurile placilor permit scurgerea grasimiiin tava de colectare.

Daca gatiti mai multe produse simultan, grosimea alimentelor trebuie sé fie similara, astfel incat capacul sa se inchida uniform.



Folosirea gratarului extins

- Asezati aparatul pe o suprafata dreapta si stabila.
- Deschideti gratarul in timp ce trageti de butonul de extindere la 180 de grade din partea stanga.
- Aparatulva rdmane in aceasta pozitie pana cand ridicati manerul si capacul pentru a-l readuce in pozitia inchis.

Curatare si depozitare

- Deconectati gratarul de la priza si lasati-l sa se rdceasca fnainte de curatare.

- Curatati placile cu un burete moale pentru a indeparta resturile alimentare. Pentru reziduuri uscate, utilizati apa calda amestecata
cu detergent de vase sau un prosop de héartie umed.

- Evitati utilizarea materialelor abrazive care pot zgaria sau deteriora stratul antiaderent.

- Nu folositi ustensile metalice, deoarece acestea pot deteriora suprafata antiaderenta.

- Curatati exteriorul aparatului cu o carpa umeda; nu folositi spume abrazive sau bureti de sd&rma, deoarece vor deteriora aparatul.
Evitati scufundarea aparatului in apa sauin alte lichide.

- Nu puneti aparatul in masina de spalat vase.

- Dupa fiecare utilizare, scoateti si goliti tava de picurare, apoi spalati-o in apa calda cu detergent de vase.

- Asigurati-va ca aparatul este rece si uscat inainte de depozitare.

- Deconectati aparatul de la priza inainte de depozitare.

Eliminare
Va rugam sa nu aruncati dispozitivul in gunoiul menajer. Apelati la o companie de eliminare a deseurilor autorizata sau la
unitatea locala de eliminare a deseurilor, respectand intotdeauna reglementarile in vigoare. Daca aveti indoieli, solicitati
sfaturi de la autoritatile locale.
|
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CERTIFICAT DE GARANTIE
(Conform Directivei UE 2019/771 si OUG 140/2021)

1. Informatii despre vanzator
Nume companie:
Adresa:

Numér de inregistrare (CUI):
Contact:
Email:
Telefon:
2. Informatii despre produs
Denumirea produsului:
Model / Cod:
Numér de serie:
Numar factura / comanda:
Data achizitiei: ____/___/______

3. Perioada de garantie

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate
de 24 de luni, valabild de la data livrarii. Daca produsul
este reparat in perioada de garantie, durata garantiei se
prelungeste cu perioada in care produsul se afld in centrul
de service.

4. Ce acopera garantia

Aceasta garantie acopera defecte de:

- fabricatie,

- materiale,

- functionalitate,

- probleme de conformitate existente la momentul livrdrii.
In caz de neconformitate, consumatorul are dreptul s&
solicite:

- repararea produsului;

-inlocuirea produsului;

- reducerea pretului;

- rezolutiunea contractului (rambursare), daca repararea sau
inlocuirea nu sunt posibile, nu sunt realizate intr-un termen
rezonabil sau provoaca un inconvenient semnificativ.
Aceasta garantie nu limiteaza drepturile legale ale
consumatorului prevdzute de 0.U.G. 140/2021 si alte acte
normative privind protectia consumatorului.

5. Ce NU acopera garantia

Garantia nu acopera:

- daune cauzate de utilizare necorespunzatoare,

- socuri mecanice, cdderi, accidente,

- reparatii sau modificdri neautorizate,

- uzura normala,

- utilizarea in afara cerintelor producatorului,

- evenimente de forta majord.

6. Cum se solicita serviciul de garantie

Consumatorul poate solicita serviciul de garantie:

- direct de la vanzator,

- de la orice centru de service autorizat listat mai jos,

- prin contactarea vanzatorului online.

Dovada achizitiei poate fi prezentatd prin orice mijloc
(facturd, extras bancar, email etc.).

7. Procesul de reparare / inlocuire

- Vanzatorul trebuie sd repare sau sa inlocuiasca produsul in
termen de 15 zile calendaristice.

- Dacd repararea este imposibild, produsul trebuie inlocuit
sau rambursat.

- Transportul produselor voluminoase/grele trebuie asigurat
de catre vanzdtor.

8. Centru de service autorizat

Nume companie service: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefon: +386 (0) 3292 79 90

9. Semnatura vanzatorului

Reprezentant vanzator:
Semnatura:

Data: ___/____/______




VSeobecné bezpecénostné Informacie
Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu

Pouzivajte len na striedavy prud 220-240 V.

Nedotykajte sa horucich povrchov; namiesto toho pouZivajte rukovate alebo gombiky.

Aby ste zabranili Urazu elektrickym priddom, neponarajte kabel, zastréku ani varnd jednotku do Ziadnej kvapaliny.

Ked spotrebi¢ pouzivaju deti alebo st v jeho blizkosti, pozorne na ne dohliadajte.

Ked'sa nepouziva a pred €istenim ho odpojte od elektrickej siete. Pred manipulaciou s dielmi alebo ¢istenim ho nechajte
vychladnut.

Poskodené spotrebice nepouzivajte; vyhladajte odbornu opravu, aby ste predisli riziku Grazu elektrickym pradom.
Pouzivajte len vinteriéri; nepouzivajte na komeréné ucely.

Zabrante dotyku napajacieho kébla s horicimi povrchmi.

Uchovévajte mimo dosahu horucich plynovych alebo elektrickych horakov a vyhrievanych rur.

Po pouziti vzdy odpojte zastréku zo zasuvky.

Spotrebi¢ pouZivajte len na uréeny ucel.

Pri manipuldcii s hortcim olejom alebo kvapalinami dbajte na zvySenu opatrnost.

Pri pouzivani spotrebi¢a dohliadajte na deti starSie ako 8 rokov; uchovavajte ho mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Nepouzivajte externy ¢asovac alebo systém dialkového ovladania.

POZOR: Horuci povrch.

Prehlad produktu:

e

Rukovat 6. Gombik termostatu
Horny kryt 7. Kontrolka pripravenosti
Tlacidlo zaistenia vysky 8. Kontrolka napéjania
Neprilnava grilovacia platia 9. Zasobnik na olej
Spodny kryt 10. 180-stupriové tlacidlo

Pred prvym pouzitim

Pozorne si precitajte vSetky pokyny a uschovajte siich pre buduce pouzitie.

Pred pouzitim odstrante vSetky obaly.

Varné dosky Cistite utieranim $pongiou alebo handrickou navlhéenou v teplej vode. Zariadenie neponarajte ani nepustajte vodu
priamo na varné plochy.

Platne dokladne osuste handrickou alebo papierovou utierkou.

Aby ste dosiahli optimalne vysledky, mierne potrite platne olejom alebo sprejom na varenie.

Poznamka: Pri prvom ohreve moéze sendvicovac vypustat mierny dym alebo zapach, ¢o je normalne pre mnohé ohrievacie
zariadenia. Neovplyviiuje to bezpeénost spotrebica.

Pouzivanie kontaktného grilu

Zatvorte kontaktny gril a zapojte ho do elektrickej zasuvky. Rozsvieti sa cervena kontrolka napajania.

Pomocou gombika termostatu nastavte pozadovanu teplotu.

Platne sa zahreju na pracovnu teplotu priblizne o 3 az 5 minut. Nahriatie bude signalizované rozsvietenim zelenej kontrolky
pripravenosti.

Umiestnite jedlo na spodnu varnu platiu. Spustite hornd varnud platiiu, ktoréd je vybavena plavajucim zavesom uréenym na
rovnomerné pritldcanie potravin. Uistite sa, Ze je hornd platfia Uplne spustend, aby sa na vybranych potravinach vytvorili grilovacie
stopy.

Nikdy nepouZivajte kovové klieste alebo noze, pretoze mozu poskodit neprilnavy povrch varnych platni.
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- Rebra na grilovacich doskach v kombinécii s vyvodom tuku v rohu dosky umoziiuju odkvapkavanie tuku z masa a jeho stekanie z
dosiek.

- Akv kontaktnom grile pripravujete viac ako jeden pokrm, hribka pokrmov musi byt rovnaka, aby sa kryt rovhomerne uzavrel na
pokrme.

Ako pouzivat otvoreny gril

- Umiestnite ho na hladky, stabilny povrch.
- Otvorte gril a siasne potiahnite za 180-stupriové tlacidlo na lavej strane grilu.
- Jednotka zostane v tejto polohe, kym nezdvihnete rukovat a kryt, aby ste ju vratili do zatvorenej polohy.

Cistenie a skladovanie

- Pred ¢istenim gril vzdy odpojte od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

- Varné platne vycistite mékkou Spongiou, aby ste odstranili zvysky jedla. V pripade silnych zvySkov pouzite tepld vodu zmieSanu so
saponatom a nasledne neabrazivnu plastovu drhnticu podlozku alebo mokry kuchynsky papier na navlhéenie a vycistenie.

- NepouZzivajte abrazivne materialy, ktoré mézu poskriabat alebo poskodit neprilnavy povrch.

- NepouZzivajte kovové nécinie, pretoze moze poskodit neprilnavy povrch.
Vonkajsiu cast sendvicovaca Cistite len vihkou handri¢kou; nepouzivajte abrazivne Cistiace podlozky alebo ocelovt vinu, pretoze
by poskodili povrch. Vyhnite sa ponoreniu do vody alebo inych kvapalin.

- Neumyvajte v umyvacke riadu.

- Pokazdom pouziti vyberte a vyprazdnite odkvapkévaciu misku a potom ju umyte v teplej mydlovej vode.

- Pred uskladnenim sa vzdy uistite, Ze je sendvic¢ovac chladny a suchy.

- Pred uskladnenim sendvi¢ova¢ vzdy odpojte zo zasuvky.

Likvidacia
Zariadenie nevyhadzujte do bezného domového odpadu. Namiesto toho ho zlikvidujte prostrednictvom registrovane;j

spoloc¢nosti na likvidéciu odpadu alebo v miestnom zariadeni na likvidaciu odpadu v stlade s platnymi predpismi. Ak si nie
ste isti, poZiadajte o radu zariadenie na likvidaciu odpadu.



ZARUCNY LIST

(V stdlade so smernicou EU 2019/771)

1. Informacie o predajcovi
Nézov spolo¢nosti:
Adresa:
Registracné ¢islo (CUI):
Kontakt:
Email:
Telefon:

2. Informacie o produkte
Nazov produktu:
Model / Kod:
Sériové Cislo:
Cislo faktry / objednévky:
Détum nakupu: ____/ ____
3. Zarucna doba

Produkt je kryty zakonnou zérukou zhody po dobu 24
mesiacov, platnou od datumu dodania.

Ak je produkt opraveny v ramci zaruky, zérucna doba sa
predlZzuje o ¢as, pocas ktorého sa produkt nachadza v
servisnom stredisku.

4. Co zaruka pokryva

Této zaruka pokryva vady:

- vyroby,

- materialov,

- funkénosti,

- problémy zhody existujlce v ¢ase dodania.

V pripade nezhody ma spotrebitel pravo poZadovat:

- Opravu produktu;

- Vymenu produktu;

- Znizenie ceny;

- Ukongenie zmluvy (vratenie penazi), ak oprava alebo
vymena nie je mozna alebo nie je vykonana v primeranom
Case alebo sposobuje znacné neprijemnosti.

Této zéruka neobmedzuje zdkonné prava spotrebitela
vyplyvajlce z:

- Smernice EU 2019/771

- Narodnych zdkonov na ochranu spotrebitela

- Prav tykajlcich sa nezhody tovaru

V' pripade rozporu medzi touto zdrukou a miestnou
legislativou sa uplatnia priaznivejSie prava spotrebitela v
krajine nakupu.

Ak mé spotrebitel otazky tykajuce sa lehoty opravy alebo
vymeny alebo inych prav vyplyvajlicich z ndrodnych zékonov
na ochranu spotrebitela, moze kontaktovat predajcu alebo
oddelenie zakaznickej podpory vyrobcu. Kontaktné udaje su
uvedené v ¢lankoch 8 a 9 tohto zarucného listu.

5. Co zaruka NEPOKRYVA

Zéruka nepokryva:

- poskodenia spésobené nespravnym pouzivanim,

- mechanické narazy, pady, nehody,

- neopravnené opravy alebo Upravy,

- bezné opotrebovanie,

- pouzivanie mimo poziadaviek vyrobcu,

/o

- udalosti vy$Sej moci

6. Ako poziadat o zaruény servis

Spotrebitel moze poziadat o zarucny servis:

- priamo od predajcu,

- v ktoromkolvek autorizovanom servisnom stredisku
uvedenom nizsie,

- kontaktovanim predajcu online.

Dokaz o kipe moze byt poskytnuty akymkolvek sposobom
(faktura, bankovy vypis, email, atd").

7. Proces opravy / vymeny

- Predajca musi produkt opravit alebo vymenit v primeranej
lehote.

- Ak je oprava nemozna, produkt musi byt vymeneny alebo
vrateny.

- Prepravu objemnych/tazkych vyrobkov musi zabezpecit
predajca.

8. Autorizované servisné stredisko

Nazov servisnej spolocnosti: AD VITA d.o.o.

Adresa: Tovarniska cesta 7b, SI-3210 Slovenske Konjice
Email: info.si@vitapur.com

Telefén: +386 (0) 329279 90

9. Podpis predajcu
Zéstupca predajcu:
Podpis:
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SLO
Splosna
Pred upo

varnostna navodila
rabo aparata preberite navodila za uporabo.

Uporabljajte samo priizmeni¢nem napetosti od 220 do 240 V.

Ne dotikajte se vro¢ih povrsin; namesto tega uporabite ro¢aje ali gumbe.

Da bi preprecili elektri¢ni udar, ne potapljajte kabla, vti¢a ali kuhalne enote v kakr§no koli tekocino.

Kadar aparat uporabljajo otroci ali so v njegovi blizini, ga skrbno nadzorujte.

da se aparat ohladi.

Poskodovanega aparata ne uporabljajte; poi§cite strokovno servisno pomo¢, da preprecite nevarnost elektricnega udara.
Uporabljajte samo v zaprtih prostorih; ne uporabljajte v komercialne namene.

Preprecite, da bi se napajalni kabel dotikal vro€ih povrsin.

Hranite stran od vrocih plinskih ali elektri¢nih gorilnikov in ogrevanih pecic.

Po uporabi aparat vedno izkljucite iz elektricnega omreZja.

Aparat uporabljajte le za predvideni namen.

Pri rokovanju z vro¢im oljem ali teko¢inami bodite zelo previdni.

Pri uporabi aparata nadzorujte otroke, starejSe od 8 let; aparat hranite izven dosega otrok, mlajsih od 8 let.
Aparata ne uporabljajte z zunanjim ¢asovnikom ali sistemom daljinskega upravljanja.

POZOR: Vroca povrsina.

Splosni prikaz izdelka:

abwn =

Rocaj 6. Gumb termostata
Zgornje ohisje 7. Lucka pripravljenosti
Gumb za nastavitev visine 8. Lucka za napajanje
Plosc¢a za zar proti prijemanju 9. Pladenj za olje
Spodnje ohisje 10. 180-stopinjski gumb

Pred prvo uporabo

Uporaba

Pozorno preberite vsa navodila in jih shranite za poznej$o uporabo.

Pred uporabo odstranite vso embalazo.

Kuhalno plosc¢o odistite tako, da jo obriSete z gobo ali krpo, navlaZeno v topli vodi. Aparata ne potapljajte in vode ne spuscéajte
neposredno na kuhalno povrsino.

Plosc¢e temeljito osusite s krpo ali papirnato brisaco.

Za optimalne rezultate plo$ce za kuhanje rahlo premazite z oljem za kuhanje.

Opomba: Ob zaéetnem segrevanju lahko aparat za pripravo sendvi¢ev oddaja rahel dim ali vonj, kar je normalno za Stevilne
grelne naprave. To ne ogroZa varnosti naprave.

kontaktnega Zara

Zaprite kontaktno reSetko in jo prikljucite v stensko vti¢nico. Prizgala se bo rdec¢a lu¢ka za napajanje.

Z gumbom termostata nastavite Zeleno temperaturo.

Plos¢e se bodo v priblizno 3-5 minutah segrele na delovno temperaturo, kar se pokaZze z vklopom zelene luci.

Hrano poloZite na spodnjo kuhalno plo$¢o. Spustite zgornjo kuhalno plosco, ki je opremljena s plavajoc¢im te¢ajem, zasnovanim za
enakomeren pritisk na hrano. Prepri€ajte se, da je zgornja plos¢a popolnoma spuscena, da se na izbranih Zivilih ustvarijo sledi zara.
Nikoli ne uporabljajte kovinskih kle§¢ ali noza, saj lahko poskodujeta neprijemljivo previeko kuhalnih plo$¢.

Rebra na plo§¢ah za peko na Zaru skupaj z iztokom za mascobo v kotu plo§¢e omogocajo, da mascoba kaplja z mesa in odteka s
plosc.

Kadar v kontaktnem Zaru pripravljate vec¢ kot eno Zivilo, mora biti debelina Zivil enaka, da se pokrov enakomerno zapre.



Kako uporabljati kot odprti Zar

- Postavite ga na gladko in stabilno povrsino.

- Odprite zar in hkrati privijte 180-stopinjski gumb na levi strani Zara.

- Aparat bo ostalvtem poloZaju, dokler ne dvignete rocaja in pokrova ter ga vrnete v zaprti polozaj.

Ciséenje in shranjevanje

- Pred ¢iS¢enjem vedno izkljucite Zar iz elektricnega omreZja in poc¢akajte, da se ohladi.

- Plosc¢e za peko ocistite z mehko gobo, da odstranite ostanke hrane. Za moc¢nejSe ostanke uporabite toplo vodo, pomesano z
detergentom, nato pa z neabrazivno plasti¢no ¢istilno blazinico ali mokrim kuhinjskim papirjem, ki jo navlaZite in ocistite.

- I1zogibajte se uporabi abrazivnih materialov, ki lahko opraskajo ali poSkodujejo prevleko proti prijemanju.

- Ne uporabljajte kovinskega pribora, saj lahko poskoduje povrsino, ki se ne prijema.
Zunanjost aparata za pripravo sendvicev ocistite samo z vlazno krpo; ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih blazinic ali jeklene volne,
saj lahko poskodujejo povrsino. Ne potapljajte v vodo ali druge teko&ine.

- Ne polagajte v pomivalni stroj.

- Po vsaki uporabi odstranite in izpraznite pladenj za odtekanje tekocine, nato pa ga operite v topli milnici.

- Pred shranjevanjem se vedno prepri¢ajte, da je aparat hladen in suh.

- Pred skladis¢enjem vedno izklopite vti¢nico aparata.

Odlaganje
Aparata ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke. Namesto tega ga odstranite prek pooblas¢enega podjetja za
odlaganje odpadkov ali na lokalnem odlagali$&u odpadkov v skladu z veljavnimi predpisi. Ce niste prepriani, se obrnite na
center za odstranjevanje odpadkov.
| E—
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GARANCIJA

Dajalec garancije in pooblas¢eni serviser AD Vita d.o.0., Tovarniska 7b, 3210 Slovenske Konjice, Slovenija, prevzema
obveznost, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval. V garancijskem roku, ki zacne teci z izrocitvijo izdelka,
bomo odstranili vse pomanjkljivosti in okvare na izdelku, ki bi nastale pri normalni rabi izdelka, pod pogojem, da v izdelek
niso posegale osebe, ki nimajo pooblastila izdajatelja garancijskega lista in da so hili uporabljeni originalni rezervni deli.
Pravice potrosnika

Ce blago, za katero je izdana garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali
oglasevalskem sporogilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno 30 dneh
(rok resitve reklamacije) od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak,
bo dajalec garancije in pooblasceni serviser potrosniku brezplacno zamenjal blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.
Rok 30 dni se lahko podalj$a za najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni.
Pri doloCitvi podaljSanega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je
potreben za dokoncanje popravila ali zamenjave. O $tevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje dajalec
garancije in pooblasceni serviser obvesti potrosnika pred potekom prvotnega 30 dnevnega roka.

Ce dajalec garancije in pooblaéeni serviser v roku ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potro$nik zahteva vragilo
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik zahteva sorazmemo znizanje
kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi
jo imelo blago, e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potros$nik zahteva vracilo placanega zneska od dajalca garancije in pooblas¢enega
serviserja, e se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga.

Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim dajalec garancije in pooblasceni serviser izda nov garancijski
list.

Ce dajalec garancije ali pooblaséeni serviser potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potrognik
pravico uveljavljati Skodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo,
do njune izvrsitve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, nosi dajalec garancije in pooblasceni serviser.

Pravice potrosnika, ki jih lahko uveljavlja na podlagi garancijskega lista, prenehajo po preteku dveh let od dneva, ko jih je
uveljavljal.

Obvezna garancija velja tudi, Ce za blago, za katero je izdaja garancije obvezna, garancijski list ni bil izdan ali potrosniku ni
bil izrocen.

Potrosnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jaméevalne
zahtevke. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Veljavnost

Garancija ne krije:

1. mehanskih poskodb in napak zaradi nepravilne uporabe in vzdrzevanja;

2. okvar nastalih zaradi visje sile;

3. potro$nega materiala.96

Garancija velja na obmocju drzave, v kateri je bil opravljen nakup in se uveljavlja na mestu, kjer je bil opravljen nakup ali
pri pooblastenem uvozniku za ta trg, ki je naveden v deklaraciji izdelka na embalazi. Racun za izdelek je obvezna priloga
garancije ob njenem uveljavljanju.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Potrosnik ima zakonsko
pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jam¢evalne zahtevke.

Garancijski rok znasa 24 mesecev. Za servisne storitve je zadolZen uvoznik za posamezno trzisce.

Postopek uveljavljanja garancije

Potro$nik garancijo uveljavlja na prodajnem mestu, kjer je blago kupil ali na drugem prodajnem mestu prodajalca na istem
ozemlju drzave, kjer je opravil nakup. Potro$nik na prodajnem mestu podpiSe obrazec za reklamacijo in ga izro¢i prodajalcu.
Dajalec garancije ga bo po prejemu reklamacije kontaktiral v roku 5 delovnih dni.

Potro$nik se lahko o pravicah in postopku uveljavljanja garancije seznani na nacin, da se obrne na sluzbo podpore strankam
po elektronski posti info@vitapur.si ali po telefonski Stevilki 03 292 79 90.

Zagotavljanje vzdrzevanja, servisiranja, nadomestnih delov po poteku garancijskega roka

Cas zagotovljenega servisiranja, vzdrzevanja in zagotavljanja nadomestnih delov je 3 leta od poteka garancijskega roka.
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CONTACT GRILL
ROSMARINO VITALIA
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